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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
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श्रीः 
Il शुभमस्तु | 
श्रीमते रामानुजाय नमः 


अमृताधिरोहिणी 


SY ಭಾರ 


| स जयति यतिकुलकेतुः 


daf सागर विलङ्घने सेतुः 
हरिपद सेवा हेतुः . 
मध्वस्सवितानको रमानेतुः ॥१॥ 


बिनिन्याचारोऽहं दुरितनिलयो सक्ष्मणप्रुने 

समर्थस्स्तोतु त्वां कथमिव भवेयं गुणनिधिप्‌ । 
तथाप्यस्ताशङ्कस्त्यपि कृतभरप्स्तौमि नितरां 

कृपां स्मारंस्मारं तव रहसि मूके प्रकटितामू lR I 


गुकुन्दांघ्रिद्वन्द्वप्रणपिनमनर्पोज्चलतनु 
विभूत्योनेतारं तरणिमुरुसंसारजलघेः | 
दयाम्मोधि मोक्षप्रदमखिललोकेकशरण 
` गुरं वन्दे नित्य रुचिरचरण लक्ष्मणपुनिम्‌ ॥३॥ 
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. अहं याचे दीनो यतिवर gagga 
स्मरज्वालालीढे सततेतरले दुःखबहुले | 
अनेकाशाबद्धे मम हृदि मनोज्ञं मृदुतरं 


पदाम्भोजं कृत्वा परिहर महातापमधुना ॥ ४॥ | 


जनेः प्रागेवान विधिङ्गतमिति प्राज्ञफणितिं 
मुहुरश्रुत्वाप्येनं प्रतिकलमहो जीवनकृते | 
'त्वदीयाइत्री त्यक्तवा कुपतिपदसेवाकुतुकिनं 
कटाक्षेः पापं मां प्रयतमधुना लक्ष्मण कुरु ॥५॥ 


'दयास्मोधे रामाबरज मम कर्मानुगुणकां 

जनि शश्चन्मह्यं विधिरपि ददानु क्कचिदपि । 
सुख दुःख वा स्यात्तदनुगुणकं किन्तु सततं 

त्वदीयां प्रिष्यानं प्रतिजनि भवत्वस्य हृदि मे ॥ li 
We नयनयुगलं गानकुतुर्क 
> अतिहन्द दानग्रहणनिपुणं पाणियुगलम्‌ | 
'परस्तोत्रासक्तं बदनमखिलं मेऽस्य करणं 


` mera स्वत्सेत्रामतुलविभवां वक्ष्यति मुने ॥ ७॥ . 


'अनात्मन्यात्मत्तरं तरलजगति faq, 

सुखत्वं दुःखेञ्यूक्पिशितविसरे वर्ष्मणि रुचि! । 
अवान्धे राकायां संततमापि नायामभिरुचिः.... . 
| £ । । अ्रसादाभावात्ते यतिवर भैं प्रगति. ॥८॥ 
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रसैष्पड्भिस्सम्यग्यतिकुलपते पोषितमिदं 

शरीरं चित्त तु स्मरपरवशं चश्वलमपि । 
अतस्स्थित्वैकत्र त्वदरुणपदं ध्यातुमलसो 

यथालको धावाम्यखिलपुरवर्त्मस्वमपि ॥९॥ 


अनिवाच्य योनेजननसभये यञ्च परुषं 
ನ दुःखं शठपवनसश्चोदिततया | 
प्रयाणे प्राणानां यदपरिमित दुःखमचिरा- 
eared तत्सवे परिहर ममैतस्य यतिराट्‌ ॥ १० ॥ 


न बन्धु नों मित्रं न सुतनिवहो नापि गृहिणी 
न माता नो तातः प्रभवति तदा ल्षमणशुने | 
` यदा कर्षनत्येनं यमभटगणाः पाशनिकरेः 
` - दयासिन्धो बन्धो तव चरण एवैकशरणम्‌ ॥ ११॥ 


हुयाचे स्वामिन्जनक जननी ag गृहिणी 
सुहृद्वन्धुण्वेवं भवनवसन द्रव्यनिवहे | 
अनन्ता या प्रीतिः प्रभवति सदा मह्मनिह al- 
मनन्तात्मन्प्रीतिं तव चरणयो देहि कृपया ॥ १२॥ 


न शक्यं मत्पापं क्षणविरचितं वक्तुमपि य- 
द्वित्रा शेषेणाप्यखिलवदनेर्वत्सरशतम्‌ | 
सुहुस्तादकपापं यतिवर ಬು विरचय- | 
' ` न्दुरात्मा asa घुरि चरेयं गतभयः ॥ १३॥ 
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aA बैकुण्ठे सततमपि शेषत्बविभवं ` 
प्रदर्श्य Mag स्सकलपरिचयों विरचयन्‌ | 

बयं Rae इति भुविच शेपत्वधिषणा- 
मकार्षीमत्योनाँ बत तब कृपा लक्ष्मणघ्रने ॥ १४॥ 


/ शतेप्यायुष्वर्ध स्वपनसमयेप्वेव गलितं 
RTA तारुण्ये परुषजरठत्वे तदनुगेः । 
iE शिष्टं भवति सततं लक्ष्मणमुने 
त्वदीयाइप्रिध्यानं क्षणमपि मया हन्त न. कृतस्‌ ॥१५ 
fam adat यतिकुलपते मार्गणकृते . 
मृगाक्षीणां हेयक्षणिक सुखदानाश्च तृषया | 
स्वयूधात्सवस्ताया भयचलहरिण्या नयनव- 


aq चित्तं मे award धावति सदा ॥ १६॥ | 


waded बीज जगति बहुशस्सञ्चितमसौ . 
चिरादुप्त्वा क्षेत्रे तदचुशुण माविष्कृतमिह । 

ho शुञ्जानस्सन्कृषिक्क इब तल्लक्ट्मणमुने 
प्रसादाभात्रात्ते गलितहरिमक्तिविचरति ॥ १७॥ 

-सुखाभासक्षौद्रं विषयमधुकोशं चपलधीः | 
बिचिन्वन्जीवोयं मुहुरपि तदास्वादनरतः | 

wae तापत्रयविविधहिस्रेकनिल्ये 

: अमन्िषटस्स्वामिन्स्वदत इह ते पादविभुखः ॥ १८ 
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add भास्वान्शुवि Raat विष्णुपदगो 
निरस्यत्यातन्वन्नयनविषयान्दब्यनिवहान्‌ | 

चिराहूढं गाढं यतिवररविस्त्वान्तरमसौ 
निरस्यन्त्रह्माण्डात्रकटयति बाह्यश्च. विषयम्‌ ॥१९॥ 


विचित्रा मायायाः प्रबलतरता लक्ष्णमुने 
adi व्याकुर्वाणे स्स्मृतियुखपुराणेः प्रकटिते । 
कथश्चित्सञ्चाग जिगमिपुमशुं मामघपथे 
. नियुङ्क्ते सा यस्मा च्छरणमिइ तत्त पद्युगम्‌ ॥२९॥ 


कर्थवा कत्री स्थात्प्रकृतिरिह चेतन्यत्रिकला 

पुमान्ज्ञानं पद्मच्छद इव ಬು यतियर | 
ग्रतिच्छायाबुद्धि प्रचुर सुखदुःखाद्यनुभवः 

कथं स्यादित्येषा भवति कृपया ते नृषु मतिः ॥२१॥ 


भविष्यन्नाचार्यो यतिरिति शठारेस्समभत्र- 
दयायाः यः पात्रे भववन कुठारोयमिति यः 
कटाक्षस्याप्यासीतरथितयशसो gag: ` 
स भूयान्मे श्रीमान्शरणमिह रामातुजमुनिः ॥२२॥ 


श्रुतीनाँ सवासामपि सरससाधक्यकथनः ' 
विशिशद्वेत तन्मतमिति भुवि ख्या पितवतः 

AMEN मोहं यतिकुलपते; ಟು ` 
पदाम्भोजदन्द मभच हरतु इन्द्रमचिरात्‌ ॥ २३॥ 
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प्रकृत्या जीवोञ्य परिद्वततया ध्वस्तविभवो 
भवध्वान्ते मग्नः प्रकृतिपरिणामांस्तु विषयान्‌ | 
स्वभोग्यान्मन्वान स्स्मरति न च नारायणपदं 


कथं gaa aS लक्ष्मण विना ॥२४॥ ' 


ಕಳ तीव्रं न ृढंनियमो नेव रचितः 
मया दिव्यक्षत्राद्यटनमपि नेवाभिलषितम्‌ | 
न च खातं तीर्थेप्वमितदुरितक्षारनकृते 


भवत्पादडन्दे बिनिहितभरेणार्थविनुत ॥२५॥ 


हरेया माया चिद्रणममित aga नितरां 
चिरात्संसाराग्नावपरिमिततापे ग्लपयति | 

स्मरन्तं त्वत्पादावपसरति सामास्य पुरुषं 
विचित्रस्ते रामावरज महिमा वागतिगतः ॥ २६॥ 


न मे भक्तिलेक्ष्मीसद्चरपदाब्जे ಕಕ 
न च क्षान्तिस्स्वान्ते द्रविणगण सम्पादनरते | 

न विश्वासस्स्वामिन्हरिगुणरते भक्तनिवहे 
सञ्चुजीवेत्पापः कथमिव कटाक्ष तव विना ॥ २७॥ 


बिभूतिलीलाख्या कमितुरपि दुग्धान्धिदुहितु! - 
बृद्धा Hea ಯಮ ಯ । 

त्वयि प्रादुर्भूते यतिवर कृशं प्रतिदिने ` 
बिभूतिनित्याख्या त्वभवद तिपुष्टा गुणनिधे ॥ २८॥ 
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लभेयाहं कश्वित्कचिद॒पि कदा ज्ञानिनमिति 
प्रयल्ात्सर्वज्ञः करणतनुभिश्चिद्वणममुम्‌ | 
सुङुन्दस्संयोज्याप्यनधिगतवानेकमपि त॑ ` 
, बहुस्तस्याकार्षी स्सपदि सुलमान्हन्त महिमा ॥२९॥ 
सुवर्णं चिद्रूपं प्रकृतिखनि किट्ठाइततया 
स्वतस्तेजिष्ठश्चाप्यविमलमिदे लक्ष्मणपुने | 
कदावा कारुण्यात्ते फलमतिमपास्यात्र रचिते. 
विशुद्धं कमाये हरिपदविभूषा च भविता . ॥ ३० ॥ 
कुरुक्षेत्र साक्षादितिजरिपुणा साधु गदिता . 
मुधा जाता गीताद्यक्रत नरमोहापहरणा | 
अहो सेव ಯಯ महामाप्यसुमगा 
जगत्सेव्याप्यासीत्सकरुनरमोहापहरणात्‌ . ॥ ३१॥ 


स्वतन्त्रं श्रीरामं भरत इव नारायणसपि 

प्रपद्यालब्ध्वा स्यात्फलमिह पुमाक्केशविषय; ` 
यतीन्द्रस्य श्रीमचरणयुगलीं रक्षकतया 

प्रपन्नो वैकुण्ठे इरिचरणसेवां वितनुते ॥ ३२॥ 


-निजस्थानं गच्छत्रधुकुलपतिः प्राणिनिकरा- . 
ननेषी द्र।सादीनिजपुरगतानेव न परान्‌ | 
यतीन्द्र खत्यादाश्रित जनपदाग्जाश्रयवतों 
. „प्यहो मोक्षं नित्यं नयसि सकहांस्तेतु महिमा ॥३३॥ 
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न कस्याप्यन्यस्य प्रथितविभवं मंत्रमतुलं 

प्रवक्ष्यामीत्येव रचितशपथो मासमनदन्‌ | 
गुरोगोष्टीपूर्णात्सुचिरमुररीकृत्य नगरे | 

aai धुरि जगदिथाहो तव कृपा ॥ ३४॥ | 
कृतानन्ताघोऽहं धुतभवभयोस्म्यद्य नितरां 

लभेयाहं श्रीमद्धरिचरणसेवाश्च सततम्‌ | 
मदीयोऽयं दीनो जन इति यतो लक्ष्मणमुने 

भवानङ्गीचक्रे परमकृपया दुष्टमपि मास्‌ ॥ ३५ ಒ 


यतीन्द्रेदं चित्रं फलमतिमपास्यात्र बिधितः 
चतुभेदान्योगान्सुचिरमचुतिष्ठन्नपि नरः | 
मुरारेःकारुण्याद्दनु भवति ध्वस्तदुरितः 
` त्वदीयास्त्वङ्केशं तव हि कृषितस्तत्खलु फलम्‌ ॥३६ 


कृते दुष्कर्मण्यप्यहह मम रामानुञञुने 
न पश्चात्तपोभृद्वत न विरतो दुष्टचरितात्‌ | 
_ सकृत्तत्पादाब्ज इयमनेनमप्यन्यमनसा 


प्यानापत्त्या वा यत्कृतमपि तदुत्तारयतु माम्‌ ॥३७ | 


गुगेस्तेरश्ान्ताद्यैविरहितमना अप्यहमहो 
भवदुभक्ताकल्पेनेट इव RGA जनताम्‌ | 

सदास्मि द्रब्याथी झुटिलहृदयो ढक्ष्मणप्रुने 
भवत्पादच्छाया शरणमिह नान्या मम गतिः ॥३८ 
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मन्दस्मितोज्वलकपोलतलो द्वतान्त- 

गांस्भीयसिन्धुएपत कमलायताक्षम्‌ | 
अतोर्ध्ब॑पण्ड्हुत भक्त भबज्चर मे 

चक्षुष्पथे यतिपतेमुखमाविरस्तु 1300 


ಗ್‌ सत्ये 
श्रीमान्नारायणोषि तच्छेषी । 
- प्रख्यापयन्निवेत्थं t हू! 
जयति स दण्डत्रयेण यतिराजः ॥ ४० ॥ 


- ,संसारदावानल दह्यमाना- . 
न्मर्त्याननुक्री शसुधाप्रवषैः 
आप्याययत्याश्रितवत्सलो ಇಬ . | 
ಕಳಿ सदा सङ्गलमाविरंस्तु . ©. ॥४१॥ 


— 


यदिव्यपाद सरसीर्हमाकलय्य , 
चित्ते जन्ति च भयङ्कररौरवादीन्‌ | 
मत्योः प्रमोद मतिवागिभव लभन्ते 
तस्मै a gaa Sq ॥ ४२७ 


४०" 


येन वेकुण्ठसमतामवाप येदुभूधरः | 
तस्मै शेषावताराय यतिराजाय मङ्गलम्‌ ॥४३॥ 
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यस्मिन्नवाप शिष्यत्वं श्रीनिवासो जगदुरौ | 


रामग्रियोपि पुत्रत्वं तस्मै स्यान्नि्यमङ्गलम्‌॥ ४४॥ | 


यत्क्रनाथ मुख शिष्यगणाञ्चित य- 
1 ಯ ಯ ಮೂ । 
यन्न्यासमात्रसुपवित्रितदक्षिणाश 


तस्मै यतेः पदयुगाय सदास्तु भद्रम्‌ ॥४५॥ | 


यः पठति प्रतिदिनम- 
प्यसूताधिरोद्िणीमेनास्‌ | 

अधिरोहति सतु धीमा कर 
त्रामानुजांघ्रिमक्तिसोपानम्‌ Neal 


शामानुजाडूपध्रिप्रवणो बग्गूबकुलभूषणः | 


। °: .। तदङ्प्रिपर्ज भक्त्या न्यधादेनां स्तवस्रजम्‌॥ ४७॥ | 


इति श्री बाळघन्विजग्गूवकुळभूषण . . 
` प्रणीता p 
, ಉಳಿಸ! 
` समाप्ता 
aT 
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श्रीः 
॥ शुभमस्तु । 
श्रीमते रामानुजाय नमः 


प्रपन्नवाणी 


~ Ne" 


शान्त्यादिगुणसम्मूर्ण यतिरादपादुकात्मकम्‌ | 
ज्ञानवैराग्यगम्भीरं बन्दे दाशरथि गुरुषु ॥ १॥ 


सवत्कृपा सिन्धुमग्नस्य मभ नाथ जगत्पते । | 
का भीतिभवपाथोधेः पाणिमुद्धय रक्षसि ॥ २॥॥ 


सुधांशुकरशीतेन कटाक्षेण सदा हरे | 
Ra मां भवकान्तारे पर्यटन्त श्रियःपते 0310 


'चेदाच्ययनसक्तोऽहं नेव कर्मरतोनच | - 
तपोनिष्ठश्च Anë त्वर्कृपामात्रमाजनं new 


; त्वत्कृपा मयि न raga कथं भवेत्‌ | 
तत्रापि विप्रभावश्च सत्कुलीनत्वमप्यहो wat 


सदा shea शिशुवरपशुवचच हा । | 
कुतो ज्ञान कुतो भक्ति; मम नाथ भवत्पदे 181 
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न स्याचेच्वत्कृपा नाथ मत्कर्मज्ञानभक्तयः | 
नैन स्युःक्वायञ्चारिण्य स्त्वयि न्यस्तभरोस्म्यव;॥। ७॥ 


विशाले भवपाथोधौ मीनकरपश्चराचछ! । 


चरनान्यमितो भोग्य ठोक जानाभि माधव ॥ ८॥ | 


जातस्य हि ध्रुवोसृत्युरिति ज्ञात्वाप्यहन्तया | 


बर्वाम्प्रेमबन्धो मे शरीरेस्मिन्बताच्युत ॥९॥ | 


अथवा युक्तमेवास्मिन्शरीरे प्रेमबन्धनस्‌ | 
त्वन्नाम कीर्तनध्यानमनतास्पदमत्रयत्‌ ॥ १०॥ 


TBA याति पुण्णकृत्स्वर्गेभवम्‌ 
उभयत्र भवन्नाम कीतेनावसरो dR ॥११॥ 


ama वाग्मित्वं चिह्वायां परिज्जभ्भते | 
sad लेशमात्रन्तु नास्ति नारायणात्मनि॥ १२॥ 


med वशीकृत्य प्रपीडयति मां हरे | 
eked तनोति क्रोधराक्षसः ॥ १३॥ 
ಬು सपर्यायै नहि काकणिक्ामपि । | 
ददामि दानविषये का कथा कामितार्थदं ॥ १४॥ 


E mara यत्कर्म तत्सतत हरे । 
करोमि ಮು ब्रह्मनिष्ठ इति ब्रुवे ॥ १५॥ 
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रूपवान्सत्कुलीनोहं विद्वानिति मतिम्रमात्‌ ।. ` 
मदमत्तमनस्कोहं न्यकरोमि गुरूनपि ॥ १६॥ 


झात्सर्येण greed भवददत्तामपि faq | 
नेवेहानुभवाम्यज्ञ श्चित्ते सन्तोषव जित; ॥ oll 
स्वार्थसाधन निष्ठोस्मि दयादाक्षिण्यवर्जितः | 
पापीयांसमसुं श्रीश कर्थवोद्धरसे प्रभो ॥ १८॥ 
आश्ञापाशनिबद्धात्मा विषयेषु निमग्नधीः । . 
इन्दरियग्रामनिष्लोहं कथं स्यां वयि मक्तिमाङ्‌ ॥१९॥ 
maar प्रसायोत्र विवशीङुरुषे नरान्‌ 
ran दोषोस्ति त्वदधीनं जगत्रयम्‌, ॥ २० ॥ 


कलौ हि मलभूयिष्ठे जनिमानस्मि भूतले | 
विना त्वत्करुणां नाथ नान्या गतिरिहास्ति मे ॥२१ 
मायूर बई मझुटं गुज्ञामञ्जुरमस्तकम्‌ । . 
कुन्तलालि लसत्फार तलपिन्यस्तचित्रकप्‌ ॥ २२॥ 
LATE स्फीतएण्डरीकनिमेक्षणम्‌ | 
स्फुरत्कुण्डल चण्डांशुपरिमण्डित गण्डकम्‌ ॥ २३ ॥ 
मन्दहास विलासेष त्स्फुरन्मधुरिमाधरम्‌ । | 
खिग्धपुग्वमनोद्दारि चिबुकं कम्बुकन्धरम्‌ l ९४ ॥ 
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. श्रीवत्स तुलसीमालाकौस्तुभाख्चित वत्सकम्‌ । | 
 शुण्डाउम्बरहारि श्रीशुजदण्डचतुश्यस्‌ ॥२५॥ | 


कटिबद्धकनत्काश्चीदामपीताम्बराश्चितब्‌ | 


मञ्जुशिज्ञानमज्जीररञ्जितांधि सरोरुहम्‌ ಜಯ | 


राधाकराम्बुजन्यस्त मुरली वादनोन्सुखस्‌ | 


्रिभङ्गिमङ्गुरं कृष्ण तव रूपं प्रदृश्य ॥२७॥ | 
` पीला नेत्रपुटाभ्याँ तछभेय कृताकृत्यता स्‌ | 


पापीयानयमित्येवं aga मधुधदन ॥ २८॥ 


FOU तावदत्रेदकपात्रं नाथ तवाधुना | 
अयाचित महो लब्धं मा जहीहीदमच्युत ॥ २९॥ 


` अनादिवासनाश्िष्टं मानसं मे निरन्तरम्‌ | 


Wad वस्तु भोग्यं सञ्जानाति न पदं तव ॥ ३०॥ । 


अतो हं करुणासिन्धो बन्धो तव कृपां सदा | 
याचे नीचोप्यनाचारोप्याचार्यवचनेरितः ॥ ३१॥ 


अथवास्मद्ुरुस्स्वामी रामालुजयतीश्वरः | 
प्रपत्ति कृतवान्मह्यं महा नुग्रहतस्त्वाया . ॥३२॥ 


अतो हं निर्भरोस्म्यत्र निर्भीकोस्मि च ನಿಷ; | 
निद्राहारभयेव्याप्तः पशुकल्पोल्पशेमुषिः! ॥ ३३॥ 
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ira निथिन्तो rae निस्त्रपः | 
रामानुजपद इन्द्रं वजामि शरणं सदा ॥३४॥ 
पाहि मां करुणासिन्धो देवदेव श्रियःपते | 
सर्वदा त्वत्पदाम्भोजकेड्ये च नियुंक्ष्व माम्‌ ॥३५॥ 
धत्ते प्रपन्नवाणीं यः कण्ठे नित्यं स भक्तिभाक्‌ | 
नारायणकुपापात्रं भवतीह न संशयः ॥३६॥ 
प्रपन्नवाणीमित्येनां द्ठभक्त्यापयद्धिमों! । 
नारायणस्य पादाब्जे sega ॥ ll 


इति श्रीयदुशैळवासि 
घालधन्वि जग्गू वकुलभूषण 
बिरचिता 
प्रपन्नवाणी 
संपूणो 
श्रीः 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮೂನುಜಾಯ ನಮಃ 
ಶುಭಮಸ್ತು 


ಅಮೃತಾಧಿರೋಹಿಣೀ 


ಸ ಜಯತಿ ಯತಿಕುಲಕೇತುಃ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಸಾಗರ ನಿಲಂಫನೇ ಸೇತುಃ | 
ಹರಿಸದಸೇವಾಹೇತುಃ ॥ 
ಮಂಚಸ್ಸವಿತಾನಕೋರಮಾನೇತುಃ | 

Be 
ತಾತ್ಸೈರ್ಯೆ ;--ಯತಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಧ್ವಜಪ್ರಾಯರಾಗಿಯೂ, ಈ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು ಸೇತುವಾಗಿಯೂ, ಭಗವಂತನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪಾದ ಸೇವೆಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರಿಯಃಪತಿಗೆ 
ಮಲಗುವ ಮಂಚವಾಗಿಯ್ಕೂ (ಆದಿಶೇಷನಾಗಿಯೂ) ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ 
ರಾಗಿಯೂ, ಅಂದರೇ ಜಗದ್ಗುರುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮಾನುಜಯತಿ 

ವರ್ಯರು ಸರ್ವೊತೃೃಷ್ಟರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿರುವರು, 


ವಿನಿಂದ್ಯಾಚಾರೋಹಂ ದುರಿತನಿಲಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನೇ 
ಸಮರ್ಥ ಸ್ಪ್ಕೋತುಂತ್ಚಾಂ ಕಥನಿನ ಭನೇಯಂ ಗುಣನಿಧಿಂ | 
ತಥಾಪ್ಯಸ್ತಾ ಶಂಕಸ್ಟ ಯಿ ಕೃತಭರಸ್ಸೌ_ಮಿ ನಿತರಾಂ 


ಕೃಪಾಂ ಸ್ಮಾರಂಸ್ಮಾರಂ ತವ ರಹಸಿ ಮೂಕೇ ಪ್ರಕಟತಾಂ ॥೨॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಲಕ್ಷ ಮುನಿಯೇ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 

छे ७ १ छै L 
ನಿಂದಾರ್ಹವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗುವೆನು, ಆದರೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮೂಗನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ತೋರಿಸಿದ ದಯೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Fou ati igitization: eGangotri 
| RINLE 


N, 


ಲ್ಸವೂ ಅಳುಕಜೆ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಭಾರವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು 
९३,४२७३ ಉಪಕ್ಕಮಿಸುವೆತು 


ಮುಕುಂದಾಂಭ್ರದ್ವಂದೃಪ್ರಣಯಿನಮನಲ್ಫೋಜ್ವಲತನುಂ 
ನಿಭೂತ್ಸೋರ್ನೇತಾರಂ ತರಣಿ ಮುರು ಸಂಸಾರಜಲಧೇಃ | 
ದಯಾಂಭೋಧಿಂ ಮೊಕಪ್ರದಮುಖಿಲ ಲೋಕೈಕಶರಣಂ 
ಗುರುಂ ವಂದೇ ನಿತ್ಕಂ ರುಚಿರಚರಣಂ ಲಕ ,ಣಮುನಿಂ | ೩॥ 


ಇಹಲೋಕ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದ ಸುಖಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ 
ಮುಕುಂದನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಕೈಕಂಕರ್ಯದಲ್ಲೇ ನಿರಂತರವೂ ನಿರತರ 
५०४, ತೇಜೋಮಯಸ್ತರೂಸಪರಾದ ಮತ್ತು ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ 
ವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ, ಉದ್ಧರಿಸುವ 
ದಯಾಶೀಲರಾದ, ಮೊಕ್ತವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ರಕ್ಷಕ 
ರಾಗಿರುವ ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಸ್ಹಹಣೀಯವಾದ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳುಳ್ಳ್ಳ ಲೋಕ 
ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯರನ್ನು DAIRIN ನಮ 
4 ०४०४ ४०. 


pad 


ಅಹಂ ०७७०१३९ ದೀನೋ ಯತಿವರ ಹೃತಾಪತ್ಸಮುದಯ 
ಸ್ಮರಜ್ಞಾ ಲಾಲೀಢೇ ಸತತತರಲೆ ದುಃಖ ಬಹುಲೇ 
ಅನೇಕಾಶಾಬದೆ ९ ಮಮ ಹೃದಿ ಮನೋಜ ० ಮೃದುತರಂ 


ಸದಾಂಭೋಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಿಹರ ಮಹಾತಾಪಮಧುನಾ ॥.೪॥ | 


_ ಯಲೈ ರಾಮಾನುಜಮುಫಿವರ್ಯಕೇ, ದೀನನಾದ ನಾನು ಶೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದೇನೆಂದರೇ ನಿಮ್ಮ ಕೋಮಲವಾದ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ನನ್ನಹ್ನದಯ 


ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸಂತಾಪಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಸಂಹರಿಸು, ನನ್ನ | 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಶೆಗಳೆಂಬ 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಅದು ४९ ४४९, ಮನ್ಮಥಾಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ४४० 


798.5, ಆ ಜ್ನಾಲಾತಾಸವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಜೀ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಂಚಲ | 
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ವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕ್ಲೇಶಸಡುತ್ತಿಡೆ, ಈ ರೀತಿ ಮಹಾತಾಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ 

ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಕೋಮಲವಾದ ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳ 

ನಿಟ್ಟು ४००७ ತಿಳಿಸಿದ ಶಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು, ಇದೊಂದನ್ನೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಜನೇಃ ಪ್ರಾಗೇವಾನ್ನಂ ನಿಧಿಕೃತಮಿತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಫಣಿತಿಂ 

ಮುಹುಶ್ಕು ತ್ವಾಸ್ಯೇನಂ ಪ್ರತಿಕಲಮಹೋಜೀವನಕೃತೇ 
ತ್ವದೀಯಾಂಘ್ರ್ರೀ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 5 ಕುಪತಿಪದಸೇವಾಕುತುಕಿನಂ 

ಕಬಾಕ್ಷೆ 3 ಪಾಪಂ ಮಾಂ ಪ್ರಯತಮಧುನಾ ಲಕ್ಷ 42 ಕುರು ॥ ೫॥ 


०७०६, ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನಿಯೇ, ಭಗವಂತನು ಜೇತನನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವನಿಗಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಸಿರುವನು, ಎಂದು ತಿಳಿದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಪಜೀ ಪದೇ ಕೇಳುತ್ತ ಲಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರತಿಯೊಂಪು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ನೀಚಸೇವೆಯನ್ನು BRB OHSS, ನಿನ್ನ 
ಪಾದಾರನಿಂದಗಳನ್ನು ದೂರ ತ್ಯಜಿಸಿದೆನು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಮಹಾ 
DAN D, ಈಗಲೇ ಕಟಾಕ್ಸಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಶುದ್ಧ ನನ್ನಾಗಿಸ್ಕು 


ದಯಾಂಭೊಧೇ ರಾಮಾನರಜ ಮಮ ಕರ್ಮಾನುಗುಣಕಾಂ 
ಜನಿಂ ಶಶ್ಚನ್ಮಹ್ಯಂ ನಿಧಿರಪಿ ದದಾತು हुं, ३८५३) 

ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ವಾ ಸ್ಯಾತ್ತ ದನುಗುಣಕಂ ಕಿಂತು ಸತತಂ 
ತ್ವದೀಯಾಂಘ್ರಿಧ್ಯಾನಂ ಪ್ರತಿಜನಿ ಭವತ್ವಸ್ಯ ಹೃದಿ Be ॥ Il 


च058०७७०१७९, ರಾಮಾನುಜಸಂಯಮಿಯೇ, ನನ್ನ ಪೂವಾರ್ಜಿತ 
ವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಧಿಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಜನ್ಮನನ್ನು ನೀಡಲಿ, ಆಯಾಯಾ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಕನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಸುಖವೋ ದುಃಖವೋ ನನಗುಂಟಾಗಲಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಸಡು 
'ವವನಲ್ಲ ನಾನು, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರೂ ಯಾವಜನ್ಕದಲ್ಲಿ 


` 
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ದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ, ಆಯಾಯಾ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನವರತವೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರನಿಂದ | 
ಗಳ ಧ್ಯಾನವು ನನಗಿರಲೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. | 
ಪರಸ್ನೀ ४०४४ ० ನಯನಯುಗಲಂ ಗಾನಕುತುಕಂ 
ಶುುತಿದ್ರಂದ್ರಂ ದಾನಗೃಹಣ ನಿಪುಣಂ ಪಾಣಿಯುಗಲಂ | | 
ಪರಸ್ತೋತ್ರಾಸಕ್ತಂ ವದನಮುಖಿಲಂ ಮೇಸ್ಯ ಕರಣಂ 
ಕದಾವಾ ತ್ವತ್ಸೇವಾಮತುಲನಿಭವಾಂ ವಕ ತಿ ಮುನೇ! ೭॥ 


ಪ್ರಿ 


ಎಲೈ, ರಾಮಾನುಜಯತೀಶ್ವರನೇ, ನನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಹೆಂಗಳೆಯರನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲೆ १ ಆಸಕ್ತವಾಗಿವೇ, 
ಎರಡು-ಕಿವಿಗಳೂ ನಿನ ನಿಷಯೆಕವಲ್ಲದ ತುಚ್ಛವಾದ ಗಾನಗಳನು ಕೇಳುವುದ 
ರಲ್ಲೇ ಮಗ್ನವಾಗಿವೇ, ನನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳೂ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ. ನನ ಬಾಯಿಯು ಇತರರನ್ನು ಸ್ಕೊತ್ತಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಇದೇ ರೀತಿ ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
“ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾಗಿನೆ ಹೀಗಿರುವ ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ನಿನ್ನ ಸೇವಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಮಗ್ನವಾಗುವುವೋ ನಾನರಿಯೇ, 


७6०3 छर, ड॑ ॐ,० ತರಲಜಗತಿ $ರ್ಬ್ಯಧಿಷಣಾ 
ಸುಖತ್ತಂ ದುಃಖೇಸ್ಟ್ರಕ್ಕಿ ಶಿತ ನಿಸರೇ SR, Fe ರುಚಿಃ 
ಭವಾಬ್ಛೇ ರಾಕಾಯಾಂ ಸತತಮವಪಿ ನಾರ್ಯಾಮಭಿರುಚಿಃ 
ಪ್ರಸಾದಾಭಾವಾತೆೇ ಯತಿವರ ಮಮ್ಮೆನಂ ಪ್ರಭವತಿ ॥ ऽ | 


ಯಶಿಶ್ರೇಷ ನೇ ಆತ್ಮವಲ್ಲದ ಈ ಶರೀರವನ್ನೇ ಆತ್ಮವೆಂದೂ ಅಸಿರ 

G 

ವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ಲಿರವೆಂದ್ಕೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದಲಜಿ, ದುಃಖ 
ಮಯವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸುಖತ್ಪಜ್ಞಾನವೂ, ರಕ್ತಮಾಂಸ 
ಮೇದಸ್ಸಮೂಹಮಯನಾದ ಹೇಯನಾದ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವೂ, 
ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯೂ, 
ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಲ್ಲು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ ಹನಿಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ 


a 


ಅನ E ಸಮಿ oll ಮ ಹ ಮ ee 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva al T sata. Digitization: eGangoki 


ವಲ್ಲವೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಆಜ್ಞಾ ನಪರಂಪರೆ 
ಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡು. 


ಸೈಸ್ಪಡ್ಸಿಸ್ಸಮ್ಯಗ್ಯತಿ ನಿಲಪತೇ ಪೋಸಿತಮಿದಂ 
ಶರೀರಂ ಚಿತ್ಕಂತು ಸ್ಮರಪರವಶಂ १३०१३७०७७७ | 

ಅತಸಿ ३३) 3 ८५६०३८० ಧ್ಯಾತುಮಲಸೋ 
ಯಹಾಲರ್ಕೊೋ ५०३०४), ७३०, £2,०४३ | € ॥ 


ಯತಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಾಮಿಯಾಗಿರುವ ರಾಮಾನುಜಮುನಿವರ್ಯನೇ 
ಮಧುರಾಮ್ಹಾದಿ ಷಡ್ರಸಗಳಿಂದ ಈ ಶರೀರವು ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ಕ ಈ ಮನ 
Rat ಮನ್ಮಥಪರವಶವಾಗಿ ಚಂಚಲವಾಗಿರುವುದು ಆದ ರಿಂದಲೇ ಒಂದು 
7 ०४9 ನಿಶಂಚಲವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಚಿಗುರಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ನಿನ್ನ್ನ 
ಚರಣಾರವಿಂದವನ್ನು ನಮಾಡಲು ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿ ಹುಚ್ಚುನಾಯಿ 
ಯಂತೆ ಎಲಾ ಬೀದಿಗಳಲೂ ನಾನೂ ಕೂಡ ಸುತ್ತಿ ಆಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವೆನು 


ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯಂ ಯೋನೇರ್ಜನನಸಮಯೇ ಯಚ್ಚ ಪುರುಷಂ 
ಸಮುದೂ ತಂ ದುಃಖಂ ಶಠಸವನಸಂಚೋದಿತತಯಾ | 
ಯಾಣೇ ಪಾ,ಣಾನಾಂ ಯದಪರಿಮಿತಂ ದುಃಖಮಚಿರಾ 
ದ ०३००९३ ९ ತತ್ಕರ್ವಂ ಪರಿಹರ ಮಮೈತ ಯತಿರಾಟ್‌॥ ೧೦ ॥ 


०५३०२९३२, ७७७४०७०७०९ ४७००७ ವಾಯುವಿನಿಂದ ನೂಕ 
४, ಈ ಜೀತನನು, ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುವನು,' ७०९ ರೀತಿ ಮರಣಕಾಲದಲೂ ಈ ಚೀತನನು ४8४६ 
ಚನೀಯವಾದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು, ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ, “ ಜನನ 
ಮರಣ ನಕ್ರಚಕ್ರಾ ಸ್ಪದೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡೆಂದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು, ನಾನೂ ಕೂಡ ದಯಾಪೂರ್ಣನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ 
ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಪಾರು ಮಾಡೆಂದು 
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ನ ಬಂಧುರ್ನೋನಿತ್ರಂ ನ ಸುತನಿನಹೋನಾಪಿ ಗೃಹಿಣೀ 
ನ ಮಾತಾ ನೊತಾತಃಪ್ರಭವತಿ ತದಾ ಲಕ್ಷ ಬ್ರಾಮುನೇ | 
ಯದಾ ಕರ್ಷಂತ್ಯೇನಂ ಯಮಭಟಗಣಾಃ ಪಾಶನಿಕರೈಃ 
ದಯಾಸಿಂಧೋ ಬಂಧೋ ತವ ಚರಣ ಏವೈಕಶರಣಂ ॥ 00 ॥ 


ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯನೇ, ಯಮಭಟರು ಪಾಶಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು 
ಎಳೆಯುವಾಗ, ಅಂದರೆ ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಂಧು, ಎಂದು ಜೀವಿತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಬಂಧು, ७००७, ಕೂಡಿಯಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಯಾವ ಬಂಧು 
ಜನಗಳೂ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ, ७३, , ९४०३०२८ 
ಜನವೂ ಇವನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳನೇಕರಿದ್ದರೂ, 
ಇವನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು, ಕೈ ಹಿಡಿದ ಪತ್ನಿಯೂ ಕೂಡಾ, ಇವನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕಳಾಗಲಾರಳು, ಪ್ರಸುವಿಸಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಲಹಿದ ತಾಯಿಯ್ಕೂ 
ವಿದ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ ವೃದ್ಧಿ ಗೆ ತಂದ ತಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಆ ಸಮಯ 
BO ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು, ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಬಂಧು ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳೇ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕವು. 


ಮುಹುರ್ಯಾಚೇ ಸ್ವಾಮಿನ್ವನಕ ಜನನೀ ಸೂನು ಗೃಹಿಣೀ 
ಸುಹೃದ್ಭಂಧುಷ್ಟೇವಂ ಭವನವಸನದ್ರ ವ್ಯನಿವಹೇ | 

ಅನಂತಾ ಯಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಪ್ರಭವತಿ ಸದಾ ಮಹ್ಯಮಿಹ ತಾ 
ಮನಂತಾತ್ಮ A ತಿಂ ತನ ಚರಣಯೋರ್ಡೇಹಿ ಕೃಪಯಾ lloo ll 


ಆದಿಶೇಷನ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ನನ್ನ AD DOSE, ಪದೇ ಪದೇ ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದೇನೆಂದರೆ; ಪೂಜ್ಯರಾದ ನನ್ನ Sod ತಾಯಿ ಮತ್ತು, 
ನನ್ನ್ನ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಮಕ್ಕಳುಗಳ್ಳು ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ 
ಪತ್ನಿ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಸ್ನೇಹಿತರು ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಬಂಧುಗಳು, 
ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಭಿಮಾನವುಂಟೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಮಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರ 
ಧನ, ಧಾನ್ಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭಿಮಾನವುಂಟೋ, 
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छ ಅಭಿಮಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಇಡುವಂತೆ च ॐ 
ಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ಇದೊಂದನ್ನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೂಳ್ಳು 
ವುದು, 


ನ 38,0 ಮತ್ತಾಪಂ ಕಣನಿರಚಿತಂ Aw WH ಯ 
ದ್ರಿಧಾತಾ ಶೇಷೇಣಾಸ್ಮಖಿಲವದನೆರ್ವತ್ಕರಶತಂ | 

ಮುಹುಸ್ತಾದೃಕ್ಷಾ ಪಂ ಯತಿವರ ನ್ನಶಂಸೋ ವಿರಚಯ 
ನ್ದುರಾತ್ಮಾ ನಿರ್ಲಜ್ಜ AD ಧುರಿ ಚರೇಯಂ ಗತಭಯಃ॥ ೧೩॥ 


ಯತಿಶ್ರೇಷ ನೇ, ಕಣ್ಣು ಮುಚಿ ತೆಗೆಯುವುದಕೊಳಗೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವನ್ನು 69०). ಮುಖವು ಹ್ಮನೂ, ಸಾವಿರ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಎರಡು 
ಸಾವಿರ ನಾಲಿಗೆಯುಳ, ಆದಿಶೇಷನ, ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅನವರತವೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆದು ಕೊನೆಗಾಣುವಂತಿಲ್ಲ ಈ ०६७ ॐ ಕಿಯೊಂದು ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲೂ ಪಾಸಕಾರ್ಯಗಳನೆ 2४193 00389, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ನಾನು ಬಹಳ 
ಕ್ರೂಸನು, ಹುರಾತ್ಮನು, ಸನಿರ್ಲಜ್ಜನು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ ಮುಂದಿ 
ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವೆನಲ್ಲಾ ಇದಕ್ಲಿಂತಲೂ ಆಶ ३०४९१? 


ಮನೋಜೆ ६ ವೈಕುಂಠೇ ಸತತಮಹಿ ಶೇಷತ್ತನಿಭವಂ 
ದಶಣ್ಯ (ನೇತು ಕಲಪರಿಚರ್ಯಾಂ ನಿರಚಯನ್‌ | 
ನಯಂ ANA ९8. (ಹಾ ಇತಿ ಭುವಿ ಚ ಶೇಷತ್ತಧಿಷಣಾ 


ಮಕಾರ್ಹೀರ್ಮರ್ತ್ಯಾ ಂಬತತವಕ್ಕಪಾಲಕ RD ॥೧೪॥ 

ಯತಿವರ್ಯ ಅನವರತವೂ ಆನಂದಮಯವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ 
ವೈಕುಂಕವೆಂಬ ८९४३३९३८९ « ನಿವಾಸಶಯಾ ಸನಪಾಡುಕಾಂಶುಕೋಪ 
ಧಾನವರ್ಷಾತಪವಾರಣಾದಿಭಿಃ, ಶರೀರಚೇದೈಸ್ತ ವ ಶೇಷತಾಂ 1,६, 
ಎಂಬಂತೇ ' ಶೀಯಃಸತಿಯ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಕ್ಲೆಂಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ, ಆದಿಶೇಷನಾದ ನೀನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ 
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ಲಿರುವ: ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ರಾಮಾನುಜನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ಶ್ರಿಯಃ 
ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ಸರ್ವಶೇಸಿಯು, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಶೇಷಭೂತರು, ನಾನು ಶೇಷನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಸರ್ವ ವಿಧ ಕೈಂಕರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಯಾವ ರೀತಿ ಮಾಡುವೆನೋ, ७०७९ ರೀತಿ ಶೇಷಭೂತರಾದ ನಿಮ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಶೇಷಿಯ' ಸರ್ವ ವಿಧ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರ 
Doom, ४७३९३१, . ಜನಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 'ಶೇಷತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿಜೆಯಲ್ಲವೇ, ನಿನ್ನದಯೆಯನ್ನು ಯೆನ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಲದು, 
ಆಶ್ಚರ್ಶ್ಯಕರವಾದದ್ದು ನಿನ್ನ ४०२९, i 


ಶತೇತ್ವಾಯುಷ್ಟರ್ಧಂ ಸ್ವಪನಸಮಯೇಷ್ಟೇವ ಗಲಿತಂ 

ಶಿಶುತ್ವೇ ತಾರುಣ್ಯ ಪರುಷಜರಠತ್ವೇೇ ತದನುಗೈಃ | 
ರಸೈರ್ನಷ್ಟಂ ಶಿಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಸತತಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನೇ 
ತ್ವದೀಯಾಂಭ್ರಧ್ಯಾನಂ FOND ಮಯಾ ಹಂತ ನ ಕೃತಂ | oF | 


ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯ, T ಶತಮಾನಂ ಭವತಿ ಶತಾಯು: ಪುರುಷಃ 
००७७०३९, ಮನುಷ್ಯನ ನೂರುವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಐವತ್ತುವರ್ಷಗಳು 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲೆ ९ ಕಳೆದುಹೋಗುವುವು, ಇನ್ನುಳಿದ ಐವತ್ತುವರ್ಷಗಳು “ ಬಾಲ 
ಸ್ತಾವಶ್ರಿಡಾಸಕ್ತಃ, ತರುಣಸ್ತಾವತ್ತರುಣೇಸಕ್ತ ४, ವೃದ್ಧಸ್ತಾವಚ್ಚಿಂತಾ . 
ಸಕ್ಷ ಎಂಬಂತೆ, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಆಟಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಸ್ರಕ್ಸಂದನಾದಿ ವಿಷಯ ಸುಖಾನುಭವಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಾರ್ಧಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ರೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವಗಳ ಚಿಂತೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕಳೆದು ಹೋಗು 
JI, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದದ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾಯಿತ್ಕು ನಾನೂ ಕೂಡಾ ४४९ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ, 
`ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವೆನು, 


ವಿಹಾಯ ತೃತ್ಸೇವಾಂ ಯತಿಕುಲಪತೇ ಮಾರ್ಗಣಕೃತೇ 
ಮೃಗಾಕ್ಷೀಣಾಂ ಹೇಯಕ್ಷಣೆಕಸುಖದಾನಾಂ ಚ ತೃಷಯಾ-| 
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ಸ್ವಯಾಧಾತ್ಸ _) कळे 0४09 ಭಯಚಲಹರಿಣ್ಯಾ ನಯನವ 
ತ್ಸುದೂರಂ ಚಿತ್ತಂ ಮೇ ತರಲ ತರಲಂ Gods ಸದಾ || ೧೬॥ 


०७३०००३०७९, ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದದ ಸೇವೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹೇಯವಾದ, ಮತ್ತು ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಅಂಗ 
ನೆಯರನ್ನು ಆಶೆಯಿಂದ ಹುಡುಕಲ್ಕು ನನ್ನಮನಸ್ಸು, ತನ್ನ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಒಂಟಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯ ಕಳವಳಗೊಂಡ ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಕಣ್ಣಿನಂತೇ ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಳಿನಕಡೆಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಡುತ್ತಿರುವುದು 


ಸ್ವಕರ್ಮಾಖ್ಯಂ ಬೀಜಂ ಜಗತಿ ಬಹುಶಸ್ಸಂಚಿತಮಸೌ 
ಚಿರಾದುಪಾ, ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತದನುಗುಣಮಾವಿಷ 0३४०७ | 
ಲಂ ४७०००७७, ಸಿಕ ಇವ ತಲ್ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾಮುನೇ 
ಪ್ರಸಾದಾಭಾವಾತ್ರೇ ಗಲಿತ ಹರಿಭಕ್ತಿ ರ್ನಿಚರತಿ ॥೧೭॥ 


ಯತಿರಾಜ, ಈ ಜೀತನನು ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಸಂಚಿತವಾದ (ಕೂಡಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ) ತನ್ನ ಪೂಣ್ಯ ಫಾಷರೂಪ 
ವಾದ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಬೀಜವನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ) 
ಬಿತ್ತಿ: ಆ ಬೀಜಕ್ಸನುಗುಣವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಸುಖ ದುಃಖ ರೂಪವಾದ 
ಫಲವನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ च ೩ಿಕನಂತೆ ಆನುಭನಿಸುತ್ತಿರುವನು, ಕೃಷಿಕನೂ 
ಕೂಡಾ ಬಿತ್ತನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರಾಗಿ. ಜೋಳ, ಮೊದಲಾದ ಬೀಜ 
ಗಳನು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬಿತ್ಶನೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಬೀಜ 
ಗಳನು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭಿವಿಸುವನಲ್ಲವೇ, 
ಈ ಜೀತನನೂ ಕೂಡಾ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು, ಅನುಭವಿಸು 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ತೊಳಲುವನ್ಕು ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹ, ಅವನ ಮೇಲಿಲದಿರುವುಡೀ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ರೀತಿ ದು ಖಿಸುತ 
ಲಿರುವ ಜೇತನರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ದಕ್ರಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಠಾ a 
FAM ding: Tattva Heritage Fou RRR Be itization: eGangotri 


ಸುಖಾಭಾಸಕ್ಕೌದ್ರಂ ವಿಷಯ ಮಧುಕೋಶಂ ಚಪಲಧೀಃ 
ನಿಚಿನ್ನ ನ್ಹೀವೋಯಂ ಮುಹುರಪಿ ತದಾಸ್ಟಾದನರತಃ | 
ಭವಾರಣ್ಯೇ ತಾಪತ್ರಯ DIG ಹಂಸ್ರೈಕನಿಲಯೇ 


BBP, म, प, DG, BS ಇಹ ತೇ ಪಾದವಿಮುಖಃ ೧೮ 


ಸ್ನಾಮಿಯೇ, ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಚಂಚಲಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸುಖಾ 
ಭಾಸವೆಂಬ ಜೇನುತುಂಬಿರುವ, ಸ್ರಕ್ಟ್ರಂದನಾದಿ ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಜೇನು 
ಗೂಡನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಆ ಜೇನನ್ನು ಆಸ್ವಾದನಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ತ್ವರೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕ, ಆಧಿದೈವಿಕವೆಂಬ ಮೂರುವಿಧ 
ಶಾಪಗಳೆಂಬ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳಿಗೆ ಆವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಸ್ಮರಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ, ಕ್ಲೆ ಶಸಡುತ್ತಾ, ಆ ಸುಖಾಭಾಸನೆಂಬ ಜೇನಿನಹನಿಯನ್ನು ಆಸ್ವ್ರಾ 
ದಿಸುವನು ' ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ, 


ಬಹಿರ್ಧ್ವಾಂತಂ ಭಾಸ್ವಾನ್ಸುವಿ DA ६४9९० ವಿಷ್ಣು ಪದಗೋ 
=) = 
ನಿರಸ್ಕೃತ್ಯಾತನ್ಹನ್ನಯನ SHER 
ಚಿರಾದ್ರೂಢಂ ಗಾಢಂ ಯತಿವರರವಿಸ್ತ್ಯ್ಯಾಂತರಮಸೌ 
ನಿರಸ್ಯನ್ನ ೨ಹ್ಮಾಂಡಾತ್ಸ ಕಟಿಯತಿ ಬಾಹ್ಯಂಚ ವಿಷಯಂ ೧೯ ॥ 


ಇದ್ಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನಿಷಯ್ಯ ಅದೇನೆಂದರೆ, ಸೂರ್ಯನು, ವಿಷ್ಣು 

ಪದದಲ್ಲಿ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಈ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಈ ರಾಮಾನುಜನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನೋ ಅಂದಕ್ಕೆ 

. ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಒಳಗೆ ರೂಢವಾಗಿರುವ, ಗಾಢವಾದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
(ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು) ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಈ ಬ್ರಹಾಂಡಕ್ಕೂ ಆಜೆಇರುವ ದೇಶವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು (ಸರಮಸದವನ್ನು) ಗೋಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನು, ಅಂದಕ್ಕೆ ಚೇತ 
ನರ ಆಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
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ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು, ಎಂದು ಶಾತ್ಸರ್ಯ, ನಿಷ್ಣುಪದವೆಂದಕೆ, ಆಕಾಶ್ಕ ಭಗವಂತನ 
ಪಾದಾರವಿಂದ ಇಡೆರಡಕ್ಕೂ ಹೆಸರಾಗುವುದು 


ವಿಚಿತ್ರಾ ಮಾಯಾಯಾಃ ಪ,ಬಲತರತಾ ०७ , ७०४७३७९ 
ತೃಯೀಂ ವಾ ಕುರ್ವಾಣೈ $, , pom IGOOR: ಪಕಟತೇ | 

ಕಥಂಚಿತನ್ನಾರ್ಗೇ ಜಿಗಮಿಷುಮಮುಂ ಮಾನುಘಪಥೇ 
ನಿಯುಂಕ್ತೆ ಸಾ ಯಸ್ಮಾಚ್ಛೆರಣಮಿಹ ತತ್ತೇ ಪದಯುಗಂ ॥ ೨೦ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನಿಯೇ, “ ಮಮ ಮಾಯಾ ದುರತ್ಯಯ್ಕಾ ಎಂಬಂತೆ ಭಗ 
ವಂತನ ಮಾಯೆಯು, ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದದ್ದು, ಆದರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ವೇದಗಳ ಸಾರಾಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸುವ, ಸ್ಮೃತಿ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಸನ್ಮಾ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದಾಗ್ಯೂ ಆ 
ಮಾಯೆಯು ನನ್ನನ್ನು ದುರ್ಮಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ನನಗೆ" ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ, ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳೇ ನನ್ನನ್ನು ರ 
Bem, ಅಂದರೆ, ಈ ಪ್ರಕೃತಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಆಚರಿಸುವುದು ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯ, ಸ್ಥಾ ಲಿತ್ಯವುಂಟಾಗಿಯೇ, ಉಂಟಾಗುವುದು 
ತನ್ನ ಅನುಷಾ ನದಿಂದ Ad sain ಪ್ರಾಸ್ಟವಾಗುವುದೆಂಬುದ್ಕು ಅನಿಶ್ಚಿತ 
ಆಚಾರ್ಯಾನುಗ್ರಹವಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸದ 3033 AZAR ವೆಂದರ್ಥವು 


ಕಥಂ ವಾ ४8,६९ मॐ छ 306 ತನ್ನ ನಿಕಲಾ 
ಪುಮಾನಾ ನಂ 0० ४३.० ಇವ २४९३०९ ಯತಿವರ | 
ತಿಜ್ಜಾಯಾಬುದ್ದಿ ಪ್ರ ಚುರಸುಖದುಃಖಾದ್ಯನುಭವಃ 
ಕಥಂ ಸ್ಮಾದಿತೇ Sd ಭವತಿ ಕೃಪಯಾ ತೇ ನ್ಳುಷು ಮತಿಃ! ೨೧॥ 
50090. ६5०9 BO ಈರೀತಿ ಹೇಳುವುದು, ಸತ್ತರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣ 
ಕ ಜೀತ 
ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಸೆಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಆ ಪ್ರಕ್ನಕಿಯೇ, ಕರ್ತಾ, ಜೇತನನು, 
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ಜಾ ನಸ್ನರೂಸನು, ಕಮಲಜಿಲಗೆ ನೀರು ಯಾವರೀತಿ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅದೇ ರೀತಿ ಇವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳು ಅಂಟುವುದಿ BOF 
झल, ಆದಕ್ಕೆ ಈ ಜೇತನನಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಾದ್ಯನುಭವಗಳು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಪ್ರಕ್ನತಿಗತ ಸುಖದುಃಖಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳ ಅನು 
ಭವವುಂಟಾಗುವುವು, ಎಂದು, ०७३३९२ ७०० ರಾಮಾನುಜನೇ, ನಿನ್ನ 
ಕೃಪೆಯು ಯಾವ ಜೇತನನಮೇಲುಂಟಾಗುವುದೋ, ಆ ಜೀತನನಿಗೆ, ಈ 
ಸಾಂಖ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಿದ್ಧಾ ०३, ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುವುದು, 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಜೈತನ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಕರ್ತೃವಾಗಲಾರದು. 
ಕರ್ಮಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಜೇತನನಿಗೆ 
ಅದರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಬೀಳುವ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. 


ಭನಿಷ್ಠನಾ ಚಾರ್ಕೋ ಯತಿರಿತಿ ಶಠಾರೇಸಮಭವ- 

ದ್ಹ್ವಯಾಯಾ ಯಃ ಪಾತ್ರಂ ಭವವನಕುಠಾರೋಯಮಿತಿ ಯಃ 
ಕಬಾಕ್ಷಸ್ಯಾಸ್ಯಾಸೀತ್ರಥಿತ ಯಶಸೋ ಯಾಮುನಮುನೇಃ 

ಸ ६५००३५०४९, ಶ್ರೀಮಾನ್ಯರಣಮಿಹ ರಾಮಾನುಜಮುನಿಃ | ೨೨ ||| 


ಯಾವ ಯತಿವರ್ಯನು ಮುಂದೆ ಭನಿಷ್ಯದಾಚಾರ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವ ' 
ನೆಂದ್ಕು' ಶಕವೆಂಬ ವಾಯುವನ್ನು ನಿರಸನಮಾಡಿದ ನಮ್ಮಾ ಳ್ನಾರ್ರವರ ಪರಿ. 
ಪೂರ್ಣಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದನೋ ಯಾವಯತಿವರ್ಕನು, ಈ ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ನಿಬಿಡವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ಕೊಡಲಿಯಂತೆ ಅವತರಿಸಿರುವನು, ಎಂದು, ಆಳ 
ವಂದಾರ್ರವರ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಟಾಕ್ಟಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನೋ, ಅಂದಕ್ಕೆ छ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಗೊಂಡಾರಣ ವನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿ ಚೇತನೊಜ್ಜೀವನವನ್ನು | 
ಮಾಡುವನು. ಎಂಬದಾಗಿ ಆಳವಂದಾರ್ರವರು ಕಟಾಕಿಸಿದರೋ, ಅಂಥ, 
ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ಮೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ, 
ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯನು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಲಿ. 
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ಶ್ರುತೀನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಮಪಿ 'ಸರಸಸಾರ್ಥಕ್ಯಕಥನ್ನೊ 
ನಿಶಿಷ್ಟಾದ್ದೆ ತಂ ತನ್ಮ BOIS ಭುನಿ ಖ್ಯಾಪಿತವತಃ | 
ಜಗದ್ಗ್ಯಾಪ್ತಂ ಮೊಹಂ ಯತಿಕುಲಪಶೇಃ ಕ್ಪಾಲಿತವತಃ 


ವಶಿ 
ಪದಾಂಭೋಜದ್ವಂದ್ವಂ ಮಮಜಚ ಹರತು ದ್ವಂದ್ವಮಚಿರಾತ್‌ ॥೨೩॥ 


ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳಿಗೂ, ಅಂದಕ್ಕೆ ಸಗುಣಶ್ರುತಿ, ನಿರ್ಗುಣಶ್ರುತಿ, 
ಭೇದಶ್ರುತ್ತ, ಅಭೇದಶ್ರುತಿ, ಘಟಿಕಶ್ರುತಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ, ಸರಸವಾಗಿಯೂ, ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು, 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಚಿತ್ತು, ಆಚಿತ್ತು, ಭಗವಂತನು, ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೇ, ಮಿಥ್ಯಾ 
ಭೂತವಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಚಿದಚಿಚ್ನರೀರಕನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನು ಸರ್ವಶೇಷಹೀ, ಎಂಬದಾಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಮತವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ಟೈತ 
ತತ್ವವನ್ನು ರೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿರುವ ಮೊಹಾಂಧ 
ಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಯತಶಿವರ್ಯರ, ಚರಣಕಮಲ 
ದ್ವಂದ್ವವು, ನನ್ನ ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು, ಅಂದರೆ, ದ್ವಂದಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಸಂಸಾರದ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಿ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಜೀವೋಯಂ ಪರಿವೃತತಯಾ ಸ लक | 

ದ ० = ಬ್‌ ಣಾ ಕ್ಸ್‌ ೯ 
ಭವಧ್ವಾಂತೇ ಮಗ್ನ च 7080520022. > ನ 
ಸ್ವಭೋಗ್ಯಾನ್ಮನ್ವಾನಸ್ಸ ८४३ ನಚ ನಾರಾಯಣಪದಂ 

S ಹಾ r = 2) 

ಕಥಂ ಮುಕ್ತೊ ಯಂ ಸ್ಯಾತ್ರ ದಮಿತಕೃಪಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಿನಾ। ೨೪॥ 


ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನರಹಿತನಾಗಿ, 
ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮ 
ರೂಪವಾದ ಸ್ರಕ್ಷಂದನಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ತನಗೆ ४९४०००३, 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಚರಣಾರವಿಂದವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕೃಷೆಯಿಲ್ಲದೆ, ವ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
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. ಇಲ್ಲ, ಅಂದರೆ, ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪಿಯಾದ ಜೀನಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಾಕೃತವಾಡ 
ಶರೀರವನ್ನುಹೊಂದಿ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಕೃತನಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಪರಮ 
ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನಸ್ಮರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ, 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಮೋಕ್ಷ ಲಭಿಸೀತ್ಕು ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂಥವನೂ 
ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆಯಬಹುದು, ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


SBA DO ७९७० ನ ದೃ ಢನಿಯಮೋ ನೈವ ರಚಿತಃ 
ಮಯಾ ದಿವ್ಕೃಕ್ಲ್ಷೇತ್ರಾದ್ಕಟಿನಮಫಿ ನೈ ವಾಭಿಲಸಿತಂ | 

ನಚ ನ್ನಾಂತಂ ತೀರ್ಥೇಷ ಮಿತದುರಿತಕ್ಸಾಲನಕೃತೇ 
ಭವತ್ಪಾದದ್ವಂದ್ವೇ ವಿನಿಹಿತಭರೇಣಾರ್ನವಿನುತ ॥ _१४ | 


ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ 29,85९, 83, ಯತಿರಾಜ, ಕಾಯಕೆ (ಶರೂಪವಾದ ತಸ 
ಸ್ಸನ್ನು; ಆಚರಿಸಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿವ ತಠಿಯಮಗಳನು 
ಕೂಡಾ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಶ್ರೀರಂಗಾದಿ ದಿನ್ನಡೇಶಗಳ ಯಾತೆ ಯನ್ನು, FIFA, 
ನಿಂದಲೂ ಅಪೇಕಿಸಲಿಲ ನನ್ನ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪಾಸಗಳನು, ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಗಂಗಾದಿಪುಣ, ಕೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ Ao 66359 ಮಾಡಲಿಲ ಹೀಗಿ 
ರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ನಿನ ಚರಣಕಮಲಯುಗಳದಲಿ ನನ ಸಮಸ್ತ. 
ಭಾರವನ್ನೂ ५०,३९१,  ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿನರ ನಪಾದಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು, ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ತಸ € ಮೊದಲಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ, ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದಿರುತ 0 (ನೈ 


ಹರೇರ್ಯಾ ಮಾಯಾ ಚಿದ ಣಮಮಿತಮಾವೃತ್ಯ ನಿತರಾ 
ಚಿರಾತ್ಸಂಸಾರಾಗ್ತಾ ನಪರಿನಿತತಾನೇ ಗ ಪಯತಿ | 

ಸ್ಮರಂತಂ ತ್ರತ್ಲಾದಾನಪಸರತಿ ಸಾಪಾಸ ಪುರುಷಂ 
ನಿಚಿತ್ರಸ್ತೇ ರಾಮೂನರಜ ಮಹಿಮಾ ವಾಗತಿಗತಃ ॥ ೨೬॥ 


' ರಾಮಾನುಜಯತಿನರ್ಕ, ಭಗವಂತನ ಯಾವ ಮಾಯೆಯೊಂದುಂಟೋ | 
ಅದು ಈ ಚೇತನ ವರ್ಗವನ್ನು, ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಿರಕಾಲದಿಂದಲ್ಯೂ | 


1 
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ಅಮೃತಾಧಿ 

ಸಹಿಸಲಸಾಧವಾದ ತಾಪವುಳ್ಳ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷ 
ಮಾಡುತ್ತ 8८०७९), ಆದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರನಿಂದಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಆ ಮಾಯೆಯು ಬಿಟ್ಟು, ದೂರ ತೊಲಗುವುದು 
ಅಡ್ಜರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು, ಅತ್ಯಾಶ್ವರ್ಯಕರವಾದದ್ದು ಮತ್ತು 
ವಾಚಾಮಗೋಚರವಾದದ್ದು ಆಚಾರಾ ನುಗ್ರಹವಿದ್ದ BEBO ಭಗವಂತನ 
ಮಾಯೆ ಕೂಡಾ ಈ ಚೇತನನನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದು, ಎಂದು ಅರ್ಥ 


ನ ಮೇ ४०७६८ (ಸಹಚರಪದಾಬಿ ९ ದೃಢತರಾ 
ನಚ 2०७७०, ,०ॐ९ ದ ನಿಣಗಣಸಂಪಾದನರತೇ | 
ನ ನಿಶ್ರಾಸಸಾ, ಮಿನ ರಿಗುಣರತೇ ಭಕ ನಿವಹೇ 
ಸಮುಜಿ ९९३२, NE ಕಥಮಿವ ಕಬಾಕ್ತಂ ತವ ವಿನಾ ॥ 22 Il 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಶ್ರಿಯಃಸತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಸಲವೂ ಇಲ್ಲ, ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಣವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಪಾರ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಗುಣವಿಲ್ಲ, 
ನಿರಂತರವೂ ಭಗವಂತನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು 9३४9१ ಆನಂದಿಸುವ 
ಭಕ್ತರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವ ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ನಿನ 
ಕೆ ಪಾಕಟಾಕ್ಷನಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಜ್ಜೀವಿಸುವೆನು 


ನಬೂತಿರ್ಲೀಲಾಖಾ ಕಮಿತುರಪಿ ದುಗ್ಳಾ ಬ್ಲಿದುಿತುಃ 
ಸ್ರವೃದ್ಧಾ ಮಾದೃಕ್ಷ ಸರ್ಮರಿತನಿಲಯ್ಯೆರ್ಜಂತುನಿಕಥೈಃ | 
Zo) ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೇ ಯತಿವರ है, ४९०३०० ಪ್ರತಿದಿನಂ 


ನಿಭೂತಿರ್ನಿತ್ಕಾಖ ಭವದ ತಿಪುಸ್ಸೂ ಗುಣನಿಧೇ ॥ ೨೮ | 


ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೇ ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯ, ಶ್ರಿಯಃ 
ಸತಿಯಾದ ಭಗವಂತನ, ಈ ರೀಲಾವಿಭೂತಿಯ್ಯು ४०४४ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂ 
ತರ್ಗತವಾದ ಸಮಸ್ತಲೋಕವೂ, ನನ್ನಂಥ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಷಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection 


L 


op Kolkata. Digitization ६ 


Funding: Tattva Heritage Founda tion, K gika ta. igitization: eGangotri 
id OR S GR EA 


ನಿರತವಾಗಿರುವ ಜೇತನಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧವಾಗುತ್ತ 
ಲಿತ್ತು, ನೀನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಮೇಲೆ, ಈ ಲೀಲಾನಿಭೂತಿಯು 
ಕ್ರಮೇಣ ಕೃಶವಾಗಲು, ತೊಡಗಿತ್ತು ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯೊ ४०७५, ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನವಾಗುತ್ತಲಿದೆ, ಅಂದಕ್ಕೆ ಈ ರಾಮನುಜಯ 
ತೀಶ್ವರನು ಅವತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಗಳು 
ಪಾಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗುತ್ತಲಿದ್ದದ್ದರಿಂದ್ದ ಲೀಲಾನಿಭೂತಿಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
OSd,, ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ನನುು ಅವತರಿಸಿದಮೇಲೈ, ತತ್ತೋಪದೇಶದಿಂದ 
ಆ ರಾಮಾನುಜನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಾ ನಿಗಳನಾಗಿಸಿ ರಿತ್ನವಿಭೂತಿಯಾದ ಪರಮ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಅನನರತವೂ ಭಗವತ್ತೆ १०४५7४९ ನಿರತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದರ್ಥವು 


ಲಭೇಯಾಹಂ ಕಂಚಿತ್ಯ १३८१ ಕದಾ ಜಾ ನಿನನಿತಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಾತ್ಸರ್ವಜ 8 ಕರಣತನುಭಿಶಿ ದ ಣಮಮುಂ | 
ಮುಕುಂದಸಂಯೋಜಾ  ನಧಿಗತವಾನೇಕಮಪಿ ತಂ | 
ಬಹೂಂಸ್ತ ಸ್ಯಾಕಾರ್ಸೀಸ್ಪ ಪದಿ ಸುಲಭಾನ್ಹಂತ ಮಹಿಮಾ || ೨೯॥ | 


ಯತಿವರ್ಯ ಇಹಲೋಕ್ಕ ಪರಲೋಕ ಸುಖಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ' 
ಭಗವಂತನು, ಜೇತನೋಜಿ (७8७० ಕರುಣೆಯಿಂದ ड 0,००४ | 
ಜೇತನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ४9९6९०6 ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಾವ ಒಬ್ಬನನಾ 
ದರೂ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಈ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ : 
ಈ ಮಹತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ, ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಾ ದರೂ, ಪಡೆಯುವೆನೇ, ಎಂದು 
ಸರ್ವಜ್ಞನ್ಕೂ ಸರ್ವಶಕ್ಕನೂಕೂಡಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟು, ಹುಡುಕಿದರೂ. ಒಬ 
ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ರಾಮಾನುಜ ನೀನು, ಅವತರಿಸಿ, ಜ್ಞಾನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಶ್ರಮಪಡುತ್ತಲಿರುವ, ಆ ಭಗವಂತನಿಗೆ, ಆನೇಕ ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲವೆ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಬಹಳ ಆಶ ರೃಕರವಾದದ್ದು, 
ಅಂದರೆ, ಆಚಾರ್ಯನಾದ ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಮನ ತತ್ತಜಾ ನೋಪಡೇಶದಿಂದ 
ಮೂಢರಾದ ಜನರೂ ಕೂಡ್ಕ wo ಫಿಗಳಾದರು ಎಂದಥ್ಥವು | 
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Bee ಚದ್ರೂಸಲ Cin 5 4 
9.95. (ಜಿಸ್ಕಂಜಾಪ್ಯವಿಮಲಮಿದಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನೇ, 

ಕದಾವಾ ಕಾರುಣ್ಯಾತ್ರೆ ९ ಫಲಮತಿಮಪಾಸ್ಯಾತ್ರ ರಚಿತೇ 
३५० ಕರ್ಮಾಗ್ನೌ ಹರಿಪದವಿಭೂಷಾ ಚ ಭವಿತಾ ॥ ao | 


| 
Funding: Tattva Herings 59९076९091४६०॥ ९310. Digitization: eGangdri | 
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ಲಕ್ಷಣಮುನಿಯೇ, ಈ ಚಿಕ್ತಿಂಬ ಸುವರ್ಣವು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 

ತೇಜೋಮಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ, ಖನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಿಟ್ಟಿದಿಂದಾ 
ವೃತವಾಗಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸದೆ, ಮಲಭೂಯಿಷ್ಮವಾಗಿರುವುದ 
७७९ ಅಂಥಾ ಚಿತ್ತೆಂಬಚೆನ್ನವು, ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಫಲಸಂಗ 
ಪರಿತ್ನಾಗ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪುಟ 
ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟು, ಶುದ್ದ ಅಪರಂಜಿಯಾಗಿ, ಭಗವಂತನ ಪಾದಾರವಿಂದಕ್ಕೆ ಭೂಷಣ 
ವಾಗಿ ಯಾವಾಗ್ಯ ಆಗುವುದೋ, ನಾನರಿಯೇ, ७००७, ಜೀವಾತ್ಮನು, ಚಿನ್ನ 
८०३, ತೇಜೋಮಯ, ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಮಲದಿಂದಾವೃತವಾಗಿ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸದೇ ಇರುವನು, 
ಆ ಮಲವು ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ, ಫಲದ ಅಫೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
28, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪುಟಕೈಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ತೇಜೋಮಯನಾಗುವನ್ಕು 
ಅನಂತರ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಪಾದಾಭರಣವನ್ನುಮಾಡಿ ಭಗವಂತನ 
ಪಾಡಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವಂತೈೆ, ಈ ಚೀತನನೂ ಕೂಡಾ ಅವನ ಪಾದಾಭರಣ 
ವಾಗಬಹುದು, ಭಗವಚ್ಚರಣಕೈಂಕರ್ಯ ಮಾಡಬಹುದು, ` ಜೀತನನು, 
ಹಂದಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಆಗಬೇಕಾದರೆ, ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿವರೈಕ ಕೃಪಾನು 
ಗ್ರಹವು ಬೇಕು, ಯತಿವರ್ಯ, ಈ ರೀತಿ ನಾನು ಯಾವಾಗ, ಆಗುವೆನೋ 
ಎಂದರ್ಥವು. . | 

ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದಿ ತಿಜರಿಪುಣಾ ಸಾಧು ಗದಿತಾ 

 ಮುಧಾ ಜಾತಾ ಗೀತಾಹ್ಯಕೃತನರಮೋಹಾಪಹರಣಾ | 

ಅಹೋ ಸೈವ ಶ್ರೀಮದ್ಯತಿ ವರಮಹಾಭಾಷ್ಯಸುಭಗಾ 


ಜಗತ್ಸೇವ್ಯಾಪ್ಯಾಸೀತೃಕಲನರಮೋಹಾಸಹರಣಾತ್‌ aol 
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ಗೀತಾಚಾರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂಧುಗಳ ವಥವು ದುಃಖಹೇತ್ಕು 
ಮತ್ತು ಪಾಸಕರ, ಎಂದು ಶೋಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ನರನಿಗೆ, ಗೀತೆಯನ್ನು 
ಉಸದೇಶಿಸಿದನು,, ಆದರೂ ಅವನ ಮೋಹವು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ಆ ಭಗವಂತ 
७०७, ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅದೇ ಗೀತೆಗೆ, ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ನನು 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು, ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ನಂತರ, ಆ ಗೀತೆಯು, ಲೋಕಪೂಜ್ಯವಾಗಿ 
ಸಮಸ್ಕ ನರರ ಮೋಹಗಳನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ ರಿಂದ, wns (ವ್ಯವಾಯಿತು 
ಅಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಭಗವಂತನು ಗೀತೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ, ಒಬ್ಬ ನರನ, 
(ನರ ಎಂದರೆ, ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ರೆಸರು,) ಅಜ್ಞಾನವು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ७४९ 
ಗೀತೆಗೆ. ಆಚೌರ್ಯಸಂಬಂಧ ಒದಗಿದ ಮೇಲೆ, ४०४४, ಆ ಗೀತೆಗೈ 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯನಾದ ಮೇಲೆ, ಆನೇಕ ನರರ ಮನುಷ್ಯ ೋಹವೂ 
ದೂರವಾದವು, ಎಂದರ್ಥವು (ಅರ್ಜುನನ ಮೋಹನು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುವು 
ದಕ್ಕೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ ०००9७७०) ಕೇವಲ ಗೀತೆಯನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ 
०0, ಅದರ ತಶ್ನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸವೂಚೀನವಾಗಿ ಅರಿಯಲ್ಕು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 


ಲಾರದು, ಶ್ರೀಯತಿರಾಜರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ಗೀತಾಭಾಷ್ನವನು ಪ್ಲವ 


ಚನಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಸಮೀಚೀನವಾದ ತತ್ಸಾರ್ಥಜಾ ನಪುಂಬಾಗುವುಡೆಂದು 
ಶಾತ್ಸರ್ಯವು, 


ಸ್ನತಂತ್ರಂ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭರತ ಇವ ನಾರಾಯಣಮಪಿ 
ಸ್ರಪದ್ಯಾಲಬ್ಬಾ ಿ ತ್ರಲಮಿಹ ಪುಮಾನೆ, (४७२०४७१ | 
d 
0४9३९० ಸ್ಯ ಶ್ರೀಮಚ ರಣಯುಗಲೀಂ ರಕಕತಯಾ 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ನೆ.ಕುಂಠೇ ಹರಿಚರಣಸೇವಾಂ ನಿತನುತೇ || ೩೨ೃ 


ಭರತನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಸ್ನತಂತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು . ಆಶ್ರಯಿಸಿ 

ವು ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಆಯೋಗಧ್ಧೆಗೈೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಷು ರ್ಥಿಸಿದರೂ 
ರಾಮನು ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ ಕೇವಲ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳಿಂದಲೇ 
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ನಾಗಬೇಕಾಯ್ತು ಅದರಂತೆಯೇ, ಈ ಚೇತನನ್ಮು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನನ್ನು, ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೆ ಆದಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಅವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ. ಈ ಚೀತನನನ್ನು : ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗುವನ್ಕು Ede Bessa, ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯರ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ, ಸರಮಪದದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನ ಪಾದಾರನಿಂದ ಕೈಂಶರ್ಯವು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು, 


ನಿಜಸಾ ನಂ ಗಚ್ಛನ್ರಘುಕುಲಪತಿಃ ಪ್ರಾಣಿನಿಕರಾ 
hE SY 
ನನ್ಫೇಷೀದ್ವಾಸಾದೀನ್ನಿ ಜಪುರಗತಾ ९३ ನ ಪರಾನ್‌ | 
ಯತೀಂದ್ರ ತ್ವತ್ಪಾದಾಶ್ರಿತ ಜನಪದಾಬ್ದಾ ಶ್ರಯವತೋ 
ಪ್ಯಹೋ ಮೋಕ್ಷಂ ನಿತ್ಯಂ ನಯಸಿ 7४७२०३, ९ॐ) ಮಹಿಮಾ laal 


ಶ್ರೀರಾಮನು, ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ನವಾದ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾಗ, ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾಫಿಯಾದ್ಯ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ, ಹುಲ್ಲು, ಇರುವೆ, 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸರಯೂ ನದೀಮೂಲಕ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ 
ಕರೆಜೊಯ್ದನು, ಇತರ ಸ್ಕಾ ನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಆನುಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ, ಯತಿರಾಜ್ಯ ನೀನೋ ಅಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಚರಣ 


ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಜನತೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷ ` 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು, ಕರುಣಿಸುತ್ತಲಿರುವೇ, ನಿನ್ನ G S 
ಗೋಚರವಾದದ್ದು , ಇದರಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯರ ಕ 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರ ಸಂಬಂಧಿಸಂಬಂಧಿಗಳ ಮಹಿಮಾತಿ 
ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ನ ಕಸ್ಯ್ಯಾಪ್ಯನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಿತನಿಭವಂ ಮಂತ್ರವ ಲ | 
ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮೀತ್ಯೇನಂ ರಚಿತಶಪಥೋ ಮಾಸಮನದನ್‌ 

ಗುರೋರ್ಗೋಸ್ಕೀ ಪೂರ್ಣಾತ್ಸುಚಿರಮುರರೀಕೃತ್ಯ ನಗರೇ 
“ತಮುಚ್ಚೈಸ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧುರಿ ಜಗದಿಥಾಹೋ ತ ವ ಕೃಪಾ lanl 
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०७३४५, ಒಂದುಮಾಸಕ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು, ಮತ್ತಿತರರಿಗೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಈ ರಹಸ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಸಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ROA ९७२७००७ ಗುರುಗಳಿಂದ, ರಹಸ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶಮೂಲಕ ಅರಿತು ಆಚಾರ್ಯಾಜ್ಞ್ಯಾ ಉಲಫನೆಯಿಂದ ತನಗೆ, ಅಥೋ 
ಗತಿಯುಂಟಾದರೂ, ಆಗಲಿ, ಜೀತನಕೆಲ್ಲರೂ ಉಜ್ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂಬ च, ॐ 
ಯಿಂದ, ನಗರದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ, ಆ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉದ್ಭೋಸಿ 
ಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ, OF, ಉದಾರವಾದ ಕೃಪೆಯನ್ನು, ಎಸ್ಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸೋಣ 
ನೀನು, ಕೃಪಾಮಾತ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಾಚಾರ್ಯನಲ್ಲವೇ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಈರೀತಿ, 
ನೀನು ಚೇತನರನ್ನು, ಉದ್ದೆ ರಿಸಿದೆ, 


ठं 3२९०३२२९०० ಧುತಭವಭಯೋಸ್ಮ 3% ನಿತರಾಂ 
ಲಭೇಯಾಹಂ 3,९४० ರಿಚರಣ ಸೇವಾಂಚ ಸತತಂ। 

ಮದೀಯೋಯಂ ದೀನೋ ಜನ ಇತಿ ಯತೋ ಲಕ್ಷ, ಣಮುನೇ 
ಭವಾನಂಗೀಚಕ್ಕೇ ಪರಮಕ್ಕಪಯಾ ८३४,४१ ಮೂಂ! ॐ ॥ 


ರಾಮಾನುಜ, ನಾನ್ನು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪಾಪಮಾಡಿದ್ದಾಗ್ಯೂ 
ಕೂಡ್ಮ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಸಂಸಾರಭಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ, 
ಭಗವಂತನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನೂ ಸಡೆಯುನನೆಂಬ ಭರವಸೆಯೂ ನನಗಿಥೆ, 
ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ದೀನನಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನವನು, ಎಂದು ಪರಮಕೃಪಾಳು 
ವಾದ ನೀನು, ನನ್ನನ್ನು ५०९४४९, ४713, ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವ ಆದಕಾರಣ 
ನಾನು ನಿರ್ಭರನಾಗಿರುವೆನು, ನಿನ್ನ ಚರಣಾಶ್ರಿತನಾದ ನನಗೆ ಯಾವಭಯವೂ 
ಇಲ್ಲ. 


_ ಯತೀೀಂಡ್ರೇದಂ ಚಿತ್ರಂ ಫಲನುತಿನುಪಾಸಾ ನಿಧಿತಃ . 
3೨ 
ಚತುರ್ಭೇದಾನ್ಕೋಗಾನು ಚಿರಮನುತಿಸ ನ 
ಮುರಾರೇಃ ಕಾರುಣ್ಮಾದ್ಯದನುಭವತಿ ಧ್ರಸ ದುರಿತಃ 
डु 8९०४२7, _ छं ९३० ತನ ಹಿ ಕ್ಸಸಿತಸ್ತ Zo ಫಲಂ ॥ ೩೬! 
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ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಫಲಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಕರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ 9.04 ಯೆಂಬ BIO ವಿಧವಾದ ಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ತಂದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಭಗವಂತನಕ್ಕಪೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿ, ಯಾವುದೊಂದು ಸುಖವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವನೋ, ಅಜೀ ಸುಖವಿಶೇಷವನ್ನು, ನಿನ್ನ ಪಾದಾಶ್ರಿತರಾದವರು 
ಬಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಯೋಗಗಳ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದಯೇ, ನಿನ್ನ 
ಕೃಷಿಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವರು - 88९7, ಆಶ್ಚರ್ಯ, 


ಕೃತೇ WR, ರ್ಮಣ್ಯಸ್ಯ ಹಹ ಮಮ ರಾಮಾನುಜಮುನೇ 
ನ ಪಶಾತ್ಕಾಪೋ ಭೂದ್ಭತ ನ ವಿರತೋ ದುಷ್ಕಚರಿತಾತ್‌ | 
ಸಕ್ಕತ ತಾದಾಬದ ಯಮನನ ಮಪ್ಪನ್ನಮನಸಾ 
ನಾಸಕ್ಲಾ, ವಾ ಯತ್ತ್ನ್ಪತ ಮಹಿ ತದುತಾ ರಯತು ಮಾಂ 1೩೭1 


ರಾಮಾನುಜಯತಕಿವರೆ ಅನೇಕ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿರು 
ವೆನು ಆದರೂ ಒಂದಾವರ್ಶಿ, ಯಾವುಡೋ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
Bode, ನಿನ ಚರಣಕಮಲಮನನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಉದ ರಿಸಲಿ 


ಗುಣೈ ३२२० डग 0 ್ಫರ್ನಿರಹುತಮನಾ ७३,७5. 
९३३८ so, ಕಲೆ ore ಇವ ವಶೀಕ್ಷತ್ಯ ಜನತಾಂ | 

ಸದಾಸಿ ದೃವ್ಯಾರ್ಥೀ ಕುಟಿಲಹ ದಯೋ ಲಕ್ಷ ಬ್ರಾಮುನೇ 
ಭವತಾದಜಾ ಯಾ ಶರಣಮಿಹ ನಾನಾ ಮಮ ಗತಿಃ! ೩೮ ॥ 


ಲಕ್ಷ ಇಮುನಿಯೇ, ४२०३१ ದಿಗುಣಗಳು ವೂ ह, & ದಯ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಂತೆ ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಟಿ 
ನಂತೆ, ಎಲ್ಲರಮನಸ್ಸನ್ನು, ಆಕರ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು ಕುಟಿಲ ८८०५७२५ 
उही, ನಿನ್ನ ४६००३ SII ದವ್ಯಾರ್ಜಕೆಗಾಗಿಯೇ ಆದಕಾರಣ 
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ನಿನ್ನ ಪಾದಜ್ಭಾಯೆಯೇ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕವು, ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೇ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ 
ಪಾಸಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಕರುಣೆಯಿಂದ, ಉದ್ದರಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತ್ತು 
ಬೇರೇ ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು, ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಮಂದಸ್ಮಿ ತೋಜ್ಜಲಕಪೋಲ ತಲೊದ್ದ ತಾಂತ 

ರ್ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಸಿಂಧು ಪೃಷತಂ ಕಮಲಾಯತಾಕ್ಷಂ | 
ತ್ವೇತೋರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರ ಹೃತಭಕ್ತ ಭವಜ್ವರಂ ಮೇ 

BHA, Pe ಯತಿಸತೇ ರ್ಮುಖಮಾವಿರಸ್ತು.. | ೩೯॥ 


ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಪೋಲ ತಲದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, 
ಅಡಗಿರುವಗಾಂಭೀರ್ಯ ಸಮುದ್ರ ಬಿಂದುಗಳು ಚಿಮ್ಮಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಲಿವೇ 
ಕಮಲಜೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ, 
ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ವೇತೋರ್ಥ್ವ್ವಪುಂಶ್ರವು, ಆಶ್ರಿತರಭವಸಂತಾಸವನ್ನು 


ಪರಿಹರಿಸತ್ತಲಿಡಿ, ಈ ರೀತಿಯಾದ ಯತಿರಾಜನಮುಖಕಮಲವು, ನನ್ನ ` 


ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ, ಅವಿರ್ಭವಿಸಲಿ, 


ಚಿದಚಿತ್ತ डे ९ ಸತ್ಯೇ 

ಶ್ರೀಮಾನ್ನಾರಾಯಣೋನಸಿ ತಚ್ಛೇಷೀ | 
ಪ್ರಖ್ಯಾಪಯನ್ನಿವೇತ್ಥ 0 

ಜಯತಿ ಸ ದಂಡತ್ರಯೇಣ ಯತಿರಾಜಃ | ೪೦॥ 


ಚಿತ್ತು, ಅಚಿತ್ತು ಇವೆರಡೂ ಸತ್ಯವೇ, ಮಿಥೈಯಲ್ಲ, ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿ 
ಣಾ ~ 
ಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಮೇಲೆಹೇಳಿದ, ಎರಡಕ್ಕೂ ३९७०७७, 
ಎಂದು ಮೂರು ದಂಡಗಳುಳ್ಳ ಧ್ವಜಸಟಿವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ 
<9 E 
ಸಿದ್ದಾಂತವು. ಜಗದಿ ಖ್ಯಾತವಾಗುವಂತೆ ತೋರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಶ್ರೀ ರಾಮಾ 


ವ 
ನುಜಯತಿ ರಾಜನು ಸರ್ವೊತೃಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು 
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ಸಂಸಾರದಾವಾನಲದಹ್ಯಮಾನಾ 

ನೃರ್ತ್ಯಾನನುಕ್ತೊ ೇಶಸುಧಾಪ್ರವರ್ಷೆ 3! | 
ಆಪಸ್ಕಾಯಯತ್ಮಾತ್ರಿತ ವತಲೋ ಯಃ 

ತಸ್ಮೈ ಸದಾ ಮಂಗಲಮಾವಿರಸು ॥ ೪೧॥ 


ಸಂಸಾರವೆಂಬ ४२७%, ठ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತನ್ನ ಕೃಪಾಮ್ಸತ ವರ್ಷದಿಂದ, छस ಯನಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಆಶ್ರಿತವತ್ಸಲನಾದ ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯನಿಗೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಮಂಗಲವಾಗಲಿ 


ಯದಿ ७.०० ಸರಸೀರುಹಮಾಕಲಯ 
3 
ಟಿತಿ ९३,४३०३ ಚ ಭಯಂಕರರೌರವಾದಿ | 
ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಪ್ರ ಮೋದ ನುತಿವಾಗ್ಗಿಭವಂ ಲಭಂತೇ 
ತಸ್ಮೈ ಯತೀಂದ,ಗುರವೇ ಶುಭಮಸು ತುಭ್ಯ ॥ ೪೨॥ 
ಮನುಸ್ನರು, ಯಾವ ಯತಿರಾಜನ ಫಾದಾರನಿಂದಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೌರವಾದಿ ನರಕಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡು 
ವಕೋ ಮತ್ತು ನಾಚಾನುಗೋಚರವಾದ ಆನಂದಾತಿಶೆಯವನ್ನು BB 
ಯುವಕೋ ಂತಹೆ ರಾಮಾನುಜಯತಿರಾಜಸಿಗೆ ಮಂಗಲವಾಗಲಿ 


ಯೇನ ನೆಕುಂಠಸಮುತಾಮವಾಪ ಯದುಭೂಧರಃ 
१४९७०७०००० ಯತಿರಾಜಾಯ ಮಂಗಲಂ ॥ ೪೩॥ 


D 


ಯಾವ ರಾಮಾನುಜಯತಿವ ನಿಂದ ಯದುಶೈಲವು (ತಿರುನಾರಾ 
ಯಣಪುರವು) ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಯಿತೋ som ಶೇಷಾವತಾರಿ 
ಯಾದ ಯತಿರಾಜನಿಗೆ ಮಂಗಲವಾಗಲಿ 
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ಪ ವಾಸೋ ಜಗದು 5० | 
ಯಸ್ಮಿನ್ನ ವಾಸ ಶಿಷ್ಯತ್ವಂ 202 aes ee 
T 
ರಾಮಸ್ರಿಯೋಸಿ ಪುತ್ರತ್ವಂ ತಸ್ಮ್ರೈಸ್ಯಾನ್ನಿ ಶೈ ಮಂಗಲಂ | ೪೪ | 


ಯಾವ ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ರಾಮಾನುಜಯಕೀಶ್ವರರನ್ನು ७७००७, 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಅವರಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾದನೋೊ ಹಾಗೆಯೇ, ರಾಮಪ್ರಿಯನಾದ 
ಸಂಪತ್ಯುಮಾರನೂ HB, ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಶೀಂದ್ರನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದನೋ 
ಅಂಥಾ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ರಾಮಾನುಜಸಂಯಮಿ ००७४४१०००७, 


ನಿತ್ಯಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲಿ 


ಯತ್ಕೂರನಾಥ ಮುಖ ಶಿಷ್ಯಗಣಾಂಚಿತಂ ಯ 
ದ್ರಾಜಾತ್ಮಜಾಗತಪಿಶಾಚನಿಮೋಚಕಂ डं | 

ಯನಾ 3ಸಮಾತ್ರ ಸುಪವಿತ್ರಿತದಕ್ಷಿಣಾಶಂ 
ತಸೆ ३०१३९३ ಪದಯುಗಾಯ 70०79) ಭದಂ! ೪೫ ॥ 


ಕೂರತ್ತಾಳ್ವಾಕ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಯಾವ ಪಾದಾರ 
ವಿಂದಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಅರ್ಚಿಸಿದರರೋ, ಯಾವ ಪಾದವು ರಾಜನ ಮಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಿದ್ದ ನಿಶಾಚಿಯನ್ನು ९७०४९४०७३५१, ಯಾನ 
ಪಾದನ್ಯಾಸ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ದಕ್ಷಿಣ AW, ಪವಿಶ್ರವಾಯಿತೋ; 
ಅಂಥ ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ನನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, 


ಯಃ ಪಠತಿ ಪೃತಿದಿನಮ 
ಪ್ಯಮೃತಾಧಿಕೋಹಣೀಮೇನಾಂ | 
ಆಧಿಕೋಹತಿ ಸತು ಧೀಮಾ 
ನ್ರಾಮಾನುಜಾಂಘ್ರ ಭಕ್ತಿಸೋಪಾನಂ || ५2. | 


ಯಾವನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಈ ಅಮೃತಾಧಿಕೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಅನು 
ಸಂಧಿಸುವನೋ ಅಮೃತ್ಕ ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷ, ७७७५०१७६०९, ಎಂದಕಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
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७६३४७, b.et honi 


ಸೋಪಾನಗಳು, ಅಂದರೆ ಈ ರಾಮಾನುಜಯತಿ ರಾಜನ ವ 
ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ಒಂದೊಂದು ಸೋಪಾನದಂತೇ, ४५०० 

ಮತಾಧಿಕೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದರಿ we 
ಸೋಪಾನಗಳನ್ನು BS ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ae 
ಬಹುದು, ಎಂದು ತಾತ ರ್ಯ ಅವನು ಜಾ ನಗಿ 2.९ ರಾಮಾನು 
ವರ್ಯನ ಪಾದಾರವಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಸೋಪಾನವನ್ನು, ಹತ್ತು ವನು 


ರಾಮಾನುಜಾಂಭಿ) ವಣೋ ಜಗೂ ವಕುಲಭೂಷಣಃ oa 
೪2 
ತದಂಭ್ರಸಂಕಜೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೃಧಾದೇನಾಂ ವಸ್ತಜಂ 


—Por— 


2 (ರಾಮಾನುಜಯತಿರಾಜರ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕವಾದ = 
७० 

29४) GS ವಕುಲಭೂಷಣನು ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ S G 

ಸ ಅವನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೇ, Yara ಧನ್ಯ 


ರಂ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಟಾಲಥಪ್ವಿಜಗ್ಗೂವಕುಲಭೂನಣ 
ಪ್ರಜೇತವಾದ 
ಅಮೃತಾಧಿರೋಹಿಣೇ 
ಸಮಾಪ್ರ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶುಭಮಸ್ತು ॥ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 
ಪೃಷನ್ರವಾಣೀ 
a 
ಶಾಂತ್ಯಾದಿಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಂ ಯತಿರಾಟ್ಪಾದುಕಾತ್ಮ ಕಂ | 
ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ಗಂಭೀರಂ ವಂದೇ ದಾಶಥಿಂ ಗುರುಂ | 6 ॥| | 
—w— 
ಶಮದಮಾದಿಸದು ಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ರಾಗಿಯೂ, ಯತಿರಾಜ 
ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರ ಪಾದುಕಾ ಸ್ವರೂಪರಾಗಿಯೂ ಜಾ ನವೇನು ವೈರಾಗ್ಯ 
ವೇನು, ಇವುಗಳಿಂದ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಗುರು 
ಗಳಾದ ದಾಶರಥಿಯನ್ನು (ಮುದಲೈಯಾಂಡಾನ್‌) ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು 


ತ್ನತ್ನ,ಸಾಸಿಂಧು ಮಗ್ನಸ್ಕ ಮಮ ನಾಥ ಜಗತ್ಪತೇ | 
ಕಾ ಭೀತಿರ್ಭವಪಾಥೋಧೇಃ ಸಾಣಿಮುದ ಯತ एच || १ | 
ಸರ್ವಜಗತಾ ಎನಿಯಾದ ಶ್ರಿಯಃಸತಿಯ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯೆಂಬ, 


ಅಮೃತ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನನಗೆ, ಈ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 


ನಿನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ನೀನು ಕೈಹಿಡಿದು ಮೇಲೆಕ್ಷೆತ್ತಿ 08 ಸುತ್ತೀಯೆಂಬ ಭರ 
ಯಿದೆ a 


ಸುಧಾಂಶುಕರಶೀತೇನ ಕಟಾಕ್ಷೇಣ ಸದಾ ಹರೇ | 
ಸಿಂಚ ಮಾಂ ಭನಕಾಂತಾರೇ ಸರ ಟಿಂತಂ ಶ್ರಿಯಃಪತೇ॥ ೩॥ 


ಆಶ್ರಿತರ ತಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ, ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಯೇ, ಚಂದ್ರನ 
S ತೀತಲವಾದ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಗಹನವಾದ 
६०७ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಸರ್ವದಾ ನೋಡಿ ರಕ್ಷಿಸು 
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ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಕ್ತೋಹಂ ನೈವ ಕರ್ಮರತೋ ನಚ 
2 =! 3 .ಪಾಮಾತೃ ಭಾಜನಂ ४ ॥ 
ತಪೋ ನಿಷ್ಕಶ್ಚ ನೈವಾಹಂ 3, N S ७) ಭ 


ನಾನು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲ, ವೇದವಿಹಿತ 
ಪೊ 
ವಾದ: ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ, ಕಾಯಕ್ಷೇಶರೂಪವಾದ, ತಪೋ 
ನಿನನ, ಅಲ್ಲ ನಿನ್ನೆ ಕೃಪಾಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುನೆನು, 
७) m 


ಪಾಮಯಿನ ಸ್ಯಾಚ್ಜೆ (ನ್ಮನುಷ್ಯತ್ವಂ ಕಥಂ a 
ತ್ರಾಪಿ ವಿಪ್ರಭಾವಶ್ಚ ಸತ್ಯುಲೀನತ್ವಮಪ್ಯಹೋ ೫ 


ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷವು ನನ್ನ ಮೇಲಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾ a 
3 ಸುತಿ 25 ಜಾ G ಲ 
ಸ್ಯನಾಗಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಜನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ, ಅದರಲ್ಲೂ छ S e ; 
ಸತ್ತುಲಪ್ರಸ ೂತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ, « ದುರ್ಲಭೋ ಮಾನುಷ ಸ್ಯ 
9०७०३९, ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವುಂಟಾಗುವುಜೀ ದುರ್ಲಭವಲ್ಲನೇ, ನಿನ್ನ ಕರುಣಾ 
4 . 
ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ, ನನಗೆ, ಈ ಸಂಪಕ್ತೆಲ್ಲಾ, ಉಂಟಾಯಿತು 


ಸದಾ ಕುಕ್ತಿಂ ಭರೇರತ್ರ ಶಿಶುವತ್ಸಶುವಚ್ಚ we | re 
ಕುತೋ wo 8० ಕುತೋ ಭಕ್ತಿ ರ್ಮಮ ನಾಥ ५४३०९ 
. ಇಂ 


ಸ್ನಾಮಿಯೇ, ಅನವರತವೂ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ, Fe 
२३४३३०३०. ४५८०३२५६०४४ ९ ಆಸಕ್ತನಾದ ನನಗೆ, ನನ್ನನ್‌ 
> ) 
३०४०९, ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ತಾನ್ಯ ಉಂಟಾದೀತು, ಭಕ್ತಿ 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಂಟಾದೀತು 


pe] 


ನಸ್ಮಾಚೆ ತ, ತ್ತ, करे ನಾಥ ಮತ್ನರ್ಮ - ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಯಃ | 
ನಜ ವನ ४७ -. 7 ४ ८1 ಭರೋಸ 38 ॥ ९. | 
ಸೈವ ಸ್ಯುಃ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಣ್ಯಸ್ತ ಎಯಿ तुर LA 
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ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲಿದ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಆಚರಿಸುವ 
ಕರ್ಮ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿಗಳು, ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದ ०००४१, 
ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಭಾರವನ್ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವೆನು, 


ವಿಶಾಲೇ ಭನಸಾಥೋಧೌ ಮೀನಕಲ್ಪಶ್ರ ಲಾಚಲಃ | 
ಚರನ್ನಾ ನ್ಯಮಿತೋ ಭೋಗ್ಯಂ ಲೋಕಂ ಜಾನಾಮಿ ಮಾಧವ lol 


ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಯೇ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ಭವಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮೀನಿನಂತೆ, 
ಚಂಚಲನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಈ ಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭೋಗ್ಯವಾದ ಬೇಕೇ 
ಲೋಕವುಂಟಿಂದು ನಾನು, ಅರಿತಿಲ್ಲ. 


ಜಾತಸ್ಯ ४ ಧ್ರುವೋ ಮ್ಹತ್ಸುರಿತಿ ಜಾತ್ಪಾಪ್ನಹಂತಯಾ | 
8 ० 8 œa d 
ಬಲವಾಸ್ಟ್ರೇಮ ಬಂಧೋ ಮೇ ಶರೀರೇ ಸ್ಮಿನ್ಚತಾಚ್ಯುತ ll = ॥ 


ಅಚ್ಯುತನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನಿಗೆ WELY 57,3१८ ವೆಂದು 
७०३८ ४ ಆ ल्ल naz ° 

ರೂ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ್ರ ಈ ಹೇಯವಾದ 'ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಪ್ರೇಮವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೇ 


ಅಥವಾ ಯುಕ್ತ ಮೇವಾಸ್ಮಿನೃರೀರೇ ಪ್ರೇಮಬಂಧನಂ | 
ತ್ವನ್ನಾಮಕೀರ್ತನ ಧ್ಯಾನಮನನಾಸ್ಪದಮತ್ರಯರ್ತ || 001 


हि ಅಥವಾ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿರುವುದ್ಕು ನ್ಯಾಯವೇ ಏತ 
१०००, ಈ ಶರೀರವಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಾಮಕೀರ್ತನ, ನಿನ್ನ ನಾಮಧ್ಯಾನ, 
ನಿನ್ನ ನಾಮುಮನನ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ 


ಪಾಪಕೃನ್ನರಕಂ ಯಾತಿ ಪಣ್ಯಕೃತ್ಸ್ವರ್ಗ ವೈಭವಂ | 


ಉಭಯತ್ರ ಭವನ್ನಾಮ ಕೇರ್ತನಾನಸರೋ ನಹಿ ॥೧೧॥ 
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j ಪಾಪಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದವ ನರಕವನು ಹೊಂದುವನು ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ 

ಮಾಡಿದವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನ ನುಭನಿಸುವನು ಅಂತೂ ನರಕಸ್ಪರ್ಗ 

ಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಾಮಕೀರ್ತನ ಮಾಡಲವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ 

ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೇ, ಈ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರದಲ್ಲೇ, ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳ ಕೀರ್ತನ 

Bae ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಆದ ರಿಂದಲೇ, ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
exon) ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ 


ವೈರಾಗ್ಯ ವರ್ಷಿ ವಾಗಿ ತಂ ಜಿಹ್ಮಾಯಾಂ ಪರಿಜೃಂಭತೇ | 
ह ड 3९ ಲೇಶ ಮಾತ್ರಂ ತು DOA ನಾರಾಯಣಾತ್ಮನಿ || ೧೨॥ 
ಶಿಮನ್ಮಾರಾಯಣನೇ, ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಅನವರತವೂ ವೈರಾಗ್ಯದ 
ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ, ವಾಗೆ ३2००४) ಮದಿ ಹೊಂದುತ್ತಲಿದೆ 


ಆದಕಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಆ ವೈರಾಗ ವನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಸಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂಬ 
ಆಕೆಯು, ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ, 


ಕಾಮಃ ಕಾಮಂ ವಶೀಕೃತ ಪ್ರ १३९०३०३७३७ ಮಾಂ ಹರೇ | 


BS ಕೃತ್ಯ ನಿಷೇಕಾಂಧಂ ತನೋತಿ ಕ್ರೋಧ ರಾಕಸಃ ॥ aa ॥ 


Boor. ಕಾಮನು, ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಾ sera 
ಕೊಂಡು, ಪೀಡಿಸುತ್ತಲಿಡೆ ಕೋಪನವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನನ್ನು LS, 
ವಿಷೇಕವನು ನಾಶಮಾಡಿ ಕುರುಡನನ್ನಾಗಿಸುತ್ತ ಲಿಜಿ 


ಲೌಭ್ಮಾತ್ತವ ಸಪರ್ಯಾಯ್ಕೆ ನಹಿ ಕಾಕಣಿಕಾಮಪಿ! 
ದದಾನಿ ದಾನವಿಷಯೇ ಕಾ ಕಥಾ ಕಾನಿತಾರ್ಥದ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ 3.०३ 8०७१, ನಾನು pape 
ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಗೂ ಕೂಡ್ಯ ಒಂದು ಬಿಡಿಗಾಸನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಹೀ 
उशा, ದಾನದ ಮಾತೇನು 
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ಮೋಹಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ನಿಷದಂ 0303 WF ತತ್ತತಶಂ. ಹರೇ। CL 
ಕರೋಮಿ ನಿಸ छड? २, 8७ ಇತಿ ಬ್ರುವೇ ॥ 69 | 


50०3९, ನಾನು ಮೋಹದಿಂದ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಥಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ, ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸತ್ತುರುಷರುಗಳ್ಳೆ ०6060 
ನಾನು, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿಡ್ಠೆ ಣೆ, ನಿರ್ಲಜ ನಲವೇ 
ನಾನು 

ರೂಸವಾನ್ಸ ತುಲೀನೋಹಂ १०७9, 0७ ಮತಿಭ್ರಮಾತ್‌ | 
ಮದಮತ್ತಮನಸ್ನೋಹಂ 9.9 80D) ಗುರೂನಪಿ॥ ೧೬॥ 


ನಾನ್ನು ರೂಸವಂತನು ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತನ್ನು ವಿದ್ರಾಂಸನ್ಮು ಎಂದು 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮದಮತ್ತ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗುರುಗಳನೂ ಕೂಡಾ 
ತಿರಸ್ಫರಿಸುತ್ತ ಲಿರುವೆನು 
ಮಾತ್ಸಕ್ಕೇಣ ಕ್ಲೆಶಸ್ತಾಂತೋ ಭವದ ತಾ ಮನಿ ಶ್ರಿಯಂ | 


ನೈನೇಹಾನುಭನಾಮ १३२ ९ 203३९३०९३६३३ ॥ ೧೭॥ 


ಮಾತೃರ್ಯದಿಂದ ಕ್ಷೇಣಮನಸುಳ್ಳ ನಾನು ನನ ಕರ್ಮಾನುಗುಣ 
ವಾಗ್ಮಿ 88०४, ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಲ್ಲಸಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೂಡಾ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಇದ ಸ 
3, ಇದಕ್ಕೆ ಯಥಾ ಲಾಭ ಸಂತುಷ್ಯತೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ 3 i A 
ಸ್ನಾರ್ಥ ಸಾಧನ ANE A ದಯಾ ००७६, ವರ್ಜಿತಃ | 


ಪಾಸೀಯಾಂಸಮಮುಂ ಶ್ರೀಶ ಕಥಂ ವೋದ್ದರಸೇ ಪ್ರಭೊ l ೧೮1 


ಪ್ರಭುವೆ ಶ್ರಿಯಃ ಪತೇ ನಾನು ದಯಾ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯರಹಿತನಾಗಿ 
ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ರೀತಿ 
ಪಾಸಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಉದ 02५४००९, ನಾನರಿಯೇ 
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Funding: Tattva "Taal 0820, Digitization: 608/00 
घृ ಪಾಶನಿಬದ್ಧಾತ್ತಾ ವಿಷಯೇಷು Sun DES | 
9900, 082719, ४) 9 BW, CBO ಕಥಂ ಸ್ಕಾಂ ತ್ರಯಿ ಭಕ್ತಿಭಾಕ್‌ ॥೧೯॥ 


ಆಶೆಯೆಂಬ ಪಾಶದಿಂದ ४७,७४, ಮನಸ್ಸು JONN ನಾನು, ಮತ್ತು 
ಸೆ.ಕಂದನಾದಿ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ, : ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತ ७. ९७, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ವಶ್ನನಾಗಿರುನೆನು, ಹೀಗಿರುವವನಿಗೆ, ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯು 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಉಂಟಾದೀತು 


ಮಾಯಾಜಾಲಂ ಪ್ರಸಾರ್ಯಾತ್ರ ಐವತೀಕುರುಷೇ ನರಾ 


ನ ತನ ६5०3, ८०९३.२९, ತ ದಧೀನಂ ಜಗತ್ತಯಂ ॥ 20 |l 


ಶಿಯಃಪತಿಯೇೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯೆಂಬ, ಬಲೆಯನ್ನು, ಹರಡಿ 
ಎಲಾ ಜೀತನರನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ ९०३३, ७७ ००७, ನನ್ನದೇನೂ 
ತಪಿಲ, ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ ನಾನೂ ಒಳಸಟಿರುವನಲವೇ ಮೂರುಲೋಕವೂ 
ನಿನ್ನ, ಅಧೀನವಲ್ಲವೇ, 


ಕಲೌಹಿ ನುಲಭೂಯಿಸೆ € ಜನಿಮಾನಸಿ ಭೂತಲೇ। 
ವಿನಾ ತ ತ್ವರುಣಾಂ ನಾಥ ನಾನ್ನಾ ಗತಿರಿಹಾಸಿ ಮೇ ೨೧॥ 


ಪಾಸ ಸ.ಚುರವಾದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆನು, 
ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕ್ಕಿ ನನಗೆ ४९४९ ಗತಿಯಿ 
ಅಂದಕ್ಕೆ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖಾಸನುಯವಾದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆ 
ನಾದ ००८, ನಾನು ಬಹಳಪಾಹಿ ನೀನು च ಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಉಜಿ ९३३६८०८३, ನನಗ್ಗೆ ಬೇರೇ ಗತಿಯಿ 


ಮಾಯೂರ ಬರ್ಹಮಕುಟಂ ಗುಂಜಾಮಂಜುಲ ಮಸ್ತಕಂ \ 
ಕುಂತಲಾಲಿಲಸತ್ಭಾಲ ತಲನಿನ್ಯಸ್ತ ಚಿತ್ರಕಂ W೨೨1 
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ಭುಗ್ನ ಯುಗಲಂ ಸ್ಪೀತಪುಂಡರೀಕ ನಿಭೇಕ್ಷಣಂ | ४ 
ರತು. ०८४७ ಚಂಡಾಂಶು ಪರಿಮಂಡಿತಗಂಡಕಂ || ೨೩॥ 


ಮಂದಹಾಸ ವಿಲಾಸೇಷತ್ಸು ಬರನ್ಮಧುರಿಮಾಧರಂ | 
An ಮುಗ್ಧ ಮನೋಹಾರಿ ಚಿಬುಕಂ ಕಂಬುಕಂಥರಂ ॥ ov | 
Q 2 


ಶ್ರೀವತ್ಸ ತುಲಸೀಮಾಲಾ ಕೌಸ್ತುಭಾಂಚಿತಂ ವತ್ಸಕಂ | 
ಶುಂಡಾಡಂಬರಹಾರಿ ಶ್ರೀಭುಜದಂಡಚತುಷ್ವಯಂ ॥ ೨೫ | 


ಟಬದ್ಧ ಕನತ್ಯಾಂಚೀದಾಮಪೀತಾಂಬರಾಂಚಿತಂ | 
ಮಂಜುಶಿಂಜಾನ ಮಂಜೀರ ರಂಜಿತಾಂಘ್ರಿಸರೋರುಹಂ || ೨೬॥ 


ರಾಧಾಕರಾಂಬುಜ ನ್ಯ ಮುರಲೀವಾದನೋನ್ನು ಖಂ | 
ತ್ರಿಭಂಗಿ ಭಂಗುರಂ ಕಷ ತವ ರೂಪಂ ಪೃದರ್ಶಯ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪೀತ್ಲಾನೇತ್ರಪುಜಾಭ್ಲಾಂ ತಲ್ಲ ಭೇಯ ಕೃತ छठ ड.ड००| 
ಪಾನೀಯಾನಯಮಿತ್ಯೇನಂ ಮಾಮುಂಚ ಮಧುಸೂದನ ॥ ೨೮1 


ನೆನಿಲುಗರಿಯನ್ನು ಗುಲಗಂಜಿ ಸರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿರುವ ತಲೆಯ 
ಅಲಂಕಾರವುಳ್ಳ, ಜೋಲಾಡುವ ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕವುಳ್ಳ ಬಾಗಿದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳೆ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಪುಂಡರೀಕದಂತೇ ಮನೋಹರವಾದ ಕಣು ಗಳುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮಕರಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಕಪೋಲ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಸ್ನ ಹಣೀಯನಾದ ಕೆಂದುಟಿಗಳುಳ, ನುಣು 
ಪಾಗಿಯ್ಕೂ ದರ್ಶನೀಯವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಗಡ ವುಳ್ಳ ಶಂಖದಂತಿರುನ 
ಕತ್ತುಳ್ಳ ಶ್ರೀವತ್ಸವೇನ್ನು ತುಲಸೀಮಾಲೆಯೇನ್ನು ` ಕೌಸ್ತುಭರತ್ನವೇನು, 
ಇವುಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ, ವಿಶಾಲವಕ್ಷಸ್ಥ ಲವುಳ್ಳ, ಗಜದ ಸೊಂಡಲಿನಂ 
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di ವರ್ತುಲವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ, 
ಕಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿಕಾಂಚೇದಾಮನೇನು, ಪೀತಾಂಬರವೇನು, ಇವುಗಳುಳ್ಳ, 
ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿದನಿಗೈ ಯುವ ಪಾದಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಚರಣಾರವಿಂದ 
ಗಳುಳ್ಳ, ರಾಧೆಯು, ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ನಿಡಿದಿರುವ ಮುರಲಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ 
ಲಿರುವ ಬಾಯುಳ್ಳ, ಮೂರು ಭಂಗಿಯಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಆ ದಿವ್ಯರೂಪ 
ವನ್ನು ಪಾಹಿಯಾದ `ನನಗೆ ತೋರಿಸು ಕೃಷ್ಣ 3 ನನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ 
ಜೊಕ್ಕಸೆಯಿಂದ, ಅದನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವೆನು, ಧನ್ಯನಾಗುವೆನು, ಇವನು 
ಫಾಪಿಯೆಂದು, ಕೈಬಿಡಬೇಡ, ನೀನು, ಮಧುಸೂದನನಲ್ಲವೇ, ಮಧುವೆಂಬ 
ಅಸುರನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಂತೆ, ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡು, ನಿನ್ನರೂಪ 
ವನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು, ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


ದುರ್ಲಭಂ ತಾವದತ್ರೇದೃಕ್ಸಾತ್ರಂ ನಾಥ ತವಾಧುನಾ | 
ಅಯಾಚಿತಮಹೋ vno ಮಾ ಜಹೀಹೀದಮಚ್ಯುತ ॥ ೨೯॥ 


ಅಚ್ಯುತನೇ, ನನ್ನಂಥ ಪಾಪಿಯು ನಿನಗೆ Sa ek 
ಆಯಾಚಿತವಾಗಿ ಈಗ ५2२४३५४९१, ಇಂಥ ಪಾಪಿಯಾ ನ್ನು 
ಕೈಬಿಡದೇ ಕಾಪಾಡು. 


ಅನಾದಿವಾಸನಾಶಿ 3,0 ಮಾನಸಂ ಮೇ ನಿರಂತರಂ | 
Fes aero ಸಜ ಪದಂ ತವ ॥१०॥ 
ಪ್ರಾಕೃತಂ ವಸ್ತು ಭೋಗ್ಯಂ ಸಜ್ಞಾನಾತಿ ನ ಪದಂ 


ಅನಾದಿಯಾದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು, ಈ 
ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಹೇಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಭೋಗ್ಯವೆಂದು 3९०५, ನಿನ್ನ 
ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ಭೋಗ್ಯವೆಂದರಿತಿಲ್ಲ, 


7 


ಅತೋಹಂ ಕರುಣಾಸಿಂಥೋ ಬಂಥೋ ತವ ಕೃ ae 
ಯಾಚೇ ನೀಚೋಪ್ಯನಾಚಾರೋಪ್ಯಾಚಾರ್ಯವಚನೇರಿ $ 
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र 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ag, ಕರುಣಾಸಾಗರನೇ, ನಿರುಪಾಧಿಕ ७७०५०७१, 

ನಾನು, ನೀಚನಾಡರ್ಕೂ ಆಚಾರವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ, ಜಗದಾಚಾರ್ಯನಾದ 

ರಾಮಾನುಜ ಯತೀಂದ್ರನ, ಉಸಡೇಶವಾಕ್ಟಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, 
ನಿರಂತರವೂ, ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯನ್ನು, ಯಾಚಿಸುವೆನು, 


ಅಥವಾಸ್ಕದು ರು ಸ್ಸ್ವಾಮೀ ರಾಮಾನುಜಯತೀಶ್ವರಃ | 
n 
ಪ್ರಪಕ್ತಿಂ ಕೃತವಾನ್ಮಹ್ಯಂ ಮಹಾನುಗ್ರಹತಸ್ತ 309) ll ao Il 


ನಾನೇಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಜಗತ್ಸಾ 20909००, ರಾಮಾನು 
ಜಯತೀಶ್ವರನು, ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ, ನನಗೋಸ್ಕರ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಪತ್ತಿ 
ಮಾಡಿರುವನಲ್ಲವೇ, ಅದೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು, 


y 


ಅತೋಹಂ ನಿರ್ಭರೋಸ್ಮ ಖೆ २४९४००९, ಚ ನಿಸ್ರ್ರಪಃ | 
ನಿದ್ರಾಹಾರಭಯೈರ್ಪ್ಯ್ಯಾಪ್ತ ಪಶುಕಲ್ಪೊಲ್ಬ ಶೇಮುಷಿಃ ॥ ೩೩ | 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಇಲ್ಲಿ, ನಿರ್ಭರನಾಗಿರುವೆನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿರುವೆನು 
ನಿರ್ಲಜ್ವನಾಗಿರುವೆನ್ನು ಪಶುವಿನಂತೆ, ಅಲ್ಬಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿದ್ರಾ 
ಹಾರ ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುನೆನು. 


ನಿರ್ಭರತ್ವಾಚ್ಚ ನಿಶ್ಚಿ ತೋ ನಿರ್ಭಯತ್ವಾಚ್ಛ ९,४ 


ರಾಮಾನುಜಪದದ್ದಂವ್ಹಂ ವ್ರಚಾಮಿ ಶರಣಂ ಸದಾ ॥ ೩೪ Il 


ಮುಕುಂದನ ನಿರ್ಭರನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರುವೆನು, 
७४६०७७००७९, ನಿರ್ಲಜ್ಞನಾಗಿರುವೆನ್ನು ಅದೂ ಆಲ್ಲದೆ, ಭಗವದ್ರಾಮಾ 
ನುಜರ ಸದದ್ವಂದ್ರವನ್ನು ರಕ್ಷಕವನ್ನಾಗಿ, ಅನವರತವೂ ನಂಬಿರುವೆನ್ಕು 


ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಧೋ ದೇವ ಜೀವ ಶ್ರಿಯಃಪತೇ | 
ಸರ್ವದಾ ತ್ವತ್ಸದಾಂ ಭೋಜ ಕೈಂಕರ್ಯೇ ಚ ನಿಯುಂಕ್ಷ ಎಮಾಂ॥೩೫ 
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` ಜೀವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ, ८१5१, ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೇ, ದಯಾನಿಧಿಯೇ, 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ತಿಸು, ಅನವರತವೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರನಿಂದ 5०5८० ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 


ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಗೃಹಿಸು 


ಧತ್ತೇ ಪ್ರಪನ್ನವಾಣೀಂ ಯಃ ಕಂಠೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಭಕ್ತಿಭಾಕ್‌ | 
ನಾರಾಯಣ ಕೃಪಾ ಪಾತ್ರಂ ಭನತೀಹ ನ ಸಂಶಯಃ | ೩೬ | 


ಯಾವನು, ಈ ಪ್ರಪನ್ನವಾಣೀ, ಎಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸುವನೋ, ಅವನು, ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಾರಾಯ 
ಣನ ಕ ತ್ರನಾಗುವನು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 


ಪ್ರಪನ್ನ ವಾಣೀ ಮಿತೆಲನಾಂ ದೃಢಭಕ್ತಾ 359 ಭೋ | 
ನಾರಾಯಣಸ್ಯ. ಪಾದಾಬ್ಬೇ ಜಗ್ಗೂವಕುಲ ಭೂಷಣ: ॥ az ॥ 
ಜಗ್ಗೂ ವಕುಲಭೂಷಣದಾಸನು, ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ, ಈ ಪ್ರಪನ್ನ 


ವಾಣಿಯೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಾರಾಯಣನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಧನ್ಯನಾದನು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಯದುಶೈಲ ವಾಸಿ ಭಾಲಧನ್ವಿ 
ಜಗ್ಗೂ ವಕುಲ ಭೂಷ 
ವಿರಚಿತಾ 
ಪ್ರಪನ್ನವಾಣೀ 
ಸಂಪೂರ್ಣಾ 


“oa 
ಶ್ರೀಃ 
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ಜಗ್ಗೂವಕುಲ ಭೂಷಣ ಕನಿನಿರಚಿಕನಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ " 


1) ಜಯಂತಿಕಾ (ಇದು ಮಹಾ 
ಕವಿಭಾಣಭಟ್ಟಿನ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಂತಿದೆ) 

2) ಯದುನಂಶಚರಿತಂ 

3) ಉಪಾಖ್ಯಾನರೆತ್ನ ಮಂಜೂಷಾ 

4) ಭಾನ ಕೌಮುದಿ: 


ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ 


5) ಅದ್ಭುತದೂತ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
6) ಕರುಣರಸ ತರಂಗಿಣೀ 

7) ಸಥಿಕೋಕ್ತಿ ಮಾಲಾ 

8) ಶೃಂಗಾರಲೀಲಾಮೃತಂ 


ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ 


9) ಯತಿರಾಜ ಚಂಪು 
10) ಭಾರತಸಂಗ್ರಹ, 


11) ಅದ್ಭುತಾಂಶುಕಂ 
12) ಸ್ಕಾನುಂತಕಂ 


13 ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಕೌಟಿಲ್ಯಂ, (ಮುದ್ರಾ 


ರಾಕ್ಷಸ ಪೂರ್ವಭಾಗ ) 


14) ಮೆಂಜುಲ ಮುಂಜೀರಂ 

15) ಬಲಿನಿಜಯ್ಯ 

16) ಅಮೂಲ್ಯ: ಮಾಲ್ಯಂ 

17) ಅಪ್ರತಿಮಪ್ರತಿಮಂ, 

18) ಮಣಿಹರಇಂ 

19) ಯೌನರಾಜ್ಯಂ 

20) ಪ್ರಸನ್ನ 5०४, ३५९ 

21) ಸಂಯುಕ್ತಾ 

22) ವೀರಸೌಭದ್ರಂ 

23) ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಶಾಂತನವಂ 

24) ನವಜೀನೂತಂ 

25) ಅನಂಗದಾಪ್ರ ಹಸನಂ 

26) ಪ್ರತಫಲಂ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳು 

27) ಹಯವದನ ಸ್ತೋತ್ರಂ 

28) ಆನ್ಫುತಾಧಿರೋಹಿಣೀ 

29) ಲಕ್ಷ್ಮೀದಂಡಕಂ 

30) ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತು ತಿ ಮಂಜರೀ 

31) ಯದುಶೈಲೇಶ ಶತಕಂ 

32) ದಾಶರಥಿ ಸುಪ್ರಭಾತಂ 


` 33) ವಾಸುದೇವ ಸುಪ್ರಭಾತಂ 


34) ಭಾರ್ಗವೀ ಸುಪ್ರಭಾತಂ 
35) ಶ್ರೀನೃಸಿಹ್ಮ ಸುಪ್ರಭಾತಂ 
36) ಪ್ರಪನ್ನವಾಣೀ 
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